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PROLOGUL

A History oF (GREEK

Greek and Chinese are the only languages still known to us after
three thousand five hundred vyears that are sull spoken today., They
are not the only languages of culture that have been spoken and
written for many centuries — some of which are stll i use today,
others dead, such as Sumenan, Egyptian, Hebrew or Arabic — but
they do have a longer history and have had a greater influence.
There 15 no doubt that, 1f judged by the mfluence 1t has had on all
of the European languages, and continues to have today on all lan-
cuages, Greek can be regarded as the most important language in
the world. The direct or indirect influence of its alphabet, lexicon,
syntax and lterature has been and 1s immense,.

This must be taken into account when embarking on a new his-
tory of the Greek language, after those of Meillet, Hoffman, Palmer,
Hiersche and Horrocks and Christudis (ed.), among others. and a
copious bibliography. Greek arrived in Greece and other parts in
the second and first millenma before Christ and spread with Alexander’s
conquests, although its expansion was soon curbed by the resurgence
of conquered peoples and, much later, by invaders such as the Slavs,
Arabs and Turks.

Earlier, when the Romans had conquered the East, Greek con-
tmued to be spoken there. Indeed. from the second century se 1t had
a great influence on Latin and consequently, directly or through Latn,
on practically every other language. 1his was a long process, as a
result of which today many of our languages can be seen as a kind
of semi-Greek or crypto-Greek (as | have noted on other occasions).

Today, Greek 13 a hiving language m Greece, but it also has a
second hife: its alphabet, lexicon, syntax and hiterary genres can be
traced in all languages. In a sense, it is through these new forms,
or avatars, as the Indians would say, that Greek has survived.

A new history of Greek must take these matters into account. In-
deed, in dealing with Greek m Ancient Greece and Hellemstue Greece,
it must highhght the hterary, cultural and social factors which have
conditioned the Greek language and in turn are expressed by it.
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Xyl PROLOGUE

and the fome continued m this same path. There was agan a ‘Common
Greek’, the base for all subsequent languages of culture.

Curiously, the power which imposed its political hegemony,
Macedonia, played a decisive role m the diffusion of Attic. The polit-
ical unity did not last, but when 1t died out, the linguistic unity con-
tinued. This is essentially the history, albeit in a very abbreviated
form.

Yet the history does not quite end there. The new split was
different: that of educated, literary or traditional Greek as opposed
to popular or spoken Greek. It 15 known to us from the Hellemstic.
Roman and Byvzantine periods. Both stramns continue to this day and
are referred to respectively as the ‘pure’ (xeBopedovoa) language and
the ‘popular’ (dnpotikn) language. At some pomnt (from around the
end of the Middle Ages perhaps, it 15 not known exactly), the “pop-
ular’ language began to spht mnto dialects. A new and final unification
occurred, based on the popular language spoken in Athens, after
Greek independence. This saw the emergence ol a new xowi.

There are many varieties of the Greek language, and the study
of their history is fascinating: from their Indo-European origins to
Common Greek. and. subsequently., to the small regional dialects
and the hterary and scientific languages. Sometimes these languages
need to be reconstructed, other times they can be studied in a more
or less complete form. In any case, the task of mterpreting their on-
gins 1s not always easy. Indeed, at a paroicular pont m time, all of
these Greek languages shared common features, such as the Homerisms
and lTonicisms of the literary languages, and, later, the elements from
Attic and the scientific and mtellectual languages as a whole.

Is A HistTory oF GREEK PossiBLE?

The history of the sphits and umhications m the Greek language 1s
a rather curious one. It 15 a story of the expansion of the territory
i which Greek was spoken, and then its reduction, of political defeats
and linguistic triumphs. Today, Greek forms the basis of a practi-
cally international language of culture.

There are many conflicting theories regarding the Indo-European
origing of Greek, Common Greek and its dialectal fragmentation, as
well as Mycenaean and the Homeric language. These topics cannot
be ignored, vet the main emphasis m this study will be placed on
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the literary languages, the socio-linguistic levels and the influence of
Greek on other languages.

[ will then attempt to describe the eventlul journey of the Greek
language through the ages: its mfluence on so many other languages,
its role as the language of the Eastern Roman empire and later the
Byzantine empire (as the language of the Church and State), and
finally as the language of the newly independent Greece.

The influence and very existence of the Greek, within and with-
out Greece, 15 fundamentally due to the cultural role that 1t has
played. I cannot emphasise this enough. Other languages may have
also served as vehicles of culture (some of which 1 have already
cited). but Greek was the language that most transcended 1ts own
limits, along with the whole culture associated with it. [ts acceptance
at the court of Macedoma was of great cultural signihicance. It would
later become the second language of educated Romans, and 1t was
used by Kmg Ashoka of India, the khans of Bulgara and the kings
ol Meroe in Lthiopia. To be sure, Berosus, Manetho, Josephus and
Fabms Pictor, among others, preferred to write in Greek rather than
n their own languages.

Greek was often translated into other languages and vice versa.
Its presence can be traced in the evolution of these languages, their
literatures and cultures. Indeed, almost from the start, its alphabet
enabled many agraphic languages to be written for the very frst
time, and it was later adapted to write even more languages, from
Latin to the Slavic languages.

There is also the important theme of the unity of Greek, from its
beginnings to the present day. Greek has no doubt evolved, but if
we compare the different ‘Greeks’, from Mycenaean and Homeric
to the ‘common’ Greek of today, there are not so many differences
after all. The vocalic system has been simplified (quantities, diph-
thongs and musical accents are gone). the consonantal system has
evolved shightly, and morphology has been reduced: there has been
a loss of the dual, dative, optative and infinitive, a fossilisation of
the participle. a reduction of verbal inflection to two stems, the devel-
opment of periphrastic forms, and some formal varatons., But the
fundamental categories and the essence of the lexicon remain the
same,

It i1s possible to write a history of Greek from its beginnings to
the present, whereas it would not be possible, for mstance, to write
a history dealing with Latin and Spanish. In the history of Latin
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there 1s a strong differentianon with respect to chronology and geog-
raphy, while i Greek, a fundamental umty has prevaied in both
of these aspects. This was because of the supremacy of the educated
language. defended by ancient tradittion and by the Church and State
of Byzanuum, while i the West 1t was Latin that prevailed, and
later became fragmented.

This 1s the history that 1 will attempt to recount: an internal his-
tory of Greek and an external history regarding its relation to other
languages. It 15 a very complex history, across so many centuries and
so many ‘Greeks’. 1 will expound my arguments in what I hope will
be a coherent and accessible narrative, based, of course, on my own
ideas, some of which I have presented in other publications. But this
expository phase will occasionally be complemented with erudite
notes m small print, providing mformation regarding the matter m
question and the hypotheses put forward against it, as well as a
bibliography.

It is not easy to write a history of Greek. To begin with, the ear-
liest written records are nearly always documentary texts in the
different dialects, ranging from Mycenaean of the thirteenth century
BC to the various other dialects dating from the eighth and seventh
centuries BG. Sometimes they are also hiterary texts, which have been
handed down to us in Hellenistic and Roman papyri as well as in
Byzantine manuscripts, and whose language or languages are in a
problematic relation to the epigraphic dialects. These texts evolve
and respond to various socio-linguistic levels: the lower levels being
badly documented. How does one go about filling in the gaps and
connecting all of this with an Indo-European origin and the later
tradition? [ believe that the main lines can be traced.

TuE PresenT BooOK

The jusnfication for writing this book 15 clear from the above dis-
cussion: to trace the history of the totality of the Greek language
and its influence on other languages. The histories of Greek, already
mentioned, which we have today stop at Hellenistic and Roman
koine, if not earlier. Indeed, Horrock’s new history deals with archaic
and classical Greek m a very summary way and only goes mnto depth
mn the phase from foine to the present. Ancient Greek is treated as
if 1t was a mere precedent, and this is reflected in the book’s cover
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FROM INDO-EUROPEAN TO GREER D

Note that, m the historic period, Indo-European mvasions con-
tmued from Central Asia to the South: Kassites (in Babylomia, fifteenth
century Bc), Cymmerians (Asia Minor, seventh century Bc), Kushans
(India, first century Bc), Parthians (Iran, second century ap), and to
the west (Scythians). Also, m Europe, the movement of Indo-European
peoples (Slavie, Germanic and Celtic) to the west and south occurred
in the midst of the historic period.

Thus, there is every indication that the Indo-Europeans left from
the plains of Central Asia. The hngustic, archaeological and his-
torical evidence coincide. The same thing applies to other invasions
ol Asian nomads, from the Huns to the Turks, Mongols, and others.

b. Today we tend to accept the hypothesis that postulates the plamns
to the east of the Ural mountains, as opposed to the plains to the
north of the Black Sea, as the point of departure. The north of the
Black Sea, where there are so many traces of Indo-Europeans, was
merely an intermediate stage or temporary settlement. The horde
that would introduce the Greeks, Thraco-Phrygians and Armenians
mnto Europe came from this area, once 1t had separated from the
group carrying Indo-Iranian to the east and later to the south. (See
also § 25.)

Diverse theories

7. For a more elaborate discussion, with a bibliography, see M. Gimbutas’s
thesis on the successive Indo-European invasions, starting from Central Asia
and crossing along the north of the Black Sea, in F. R. Adrados 1979a
and 1998a, These papers also contain a linguistic argumentation on the
migration wave that arrived in Greece around the vyear 2000 sc. Other
works by M. Gimbutas, such as those of 1974 and 1989, describe the cul-
ture of the ‘old Europe’, known through discoveries such as those of Cucuteni,
Starcevo and Vinéa, among others: a nechthic, agranan cmvihsation, with
skills i ceramics as well as copper. See also F. Villar 1996a, p. 73 ff. on
this culture and the Indo-European occupation. Further on in this book,
linguistic arguments in support of this view of the Indo-European invasions
will be presented.

Of course, the culture of the ‘old Europe’ of the Balkans is closely related
to the neolithic cultures of Greece (Dimini, Sesklo, Lerna), Cyprus (Khirokitia),
the Aegean islands, Crete (the base of Minoan civilisation) and Asia Minor
(Catal Hiviik). All of these cultures, in the Balkans and in Greece, had a
strong influence on Greek culture: for nstance, in the decoratve arts and
its representations of divinities, from phallic to animal (the bull in particu-
lar), including the naked goddess of fertility. They also influenced the Greek
lexicon, which contains many non-Indo-European elements (or, in any event,
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FROM INDO-EUROPEAN TO GREER 9

of warriors. We have knowledge of their religion, with the god of
day, *Dyaus, their sacrifices and hbations, and their oral, epic and
lyric poetry.

15. After Kuhn, this line of enquiry was followed by A. Pictet, 1859-63.
0. Schrader and A. Nehring codified this science in their Reallexicon
1917-1929. See also later V. Pisani, Paleonfolopia Lingustica, Caligan 1938,
G. Devoto 1962, the volume Paleontologia Lingwisiica (Brescia 1977), in addi-
tion to E, Campanile 1990a and 1990b, p. 27 I, F. Villar 1996a, p. 107
ff., and Th. V. Gamkrelidze—V. V., Ivanov 1995, p. 413 ff. On the Indo-
Furopean epic, see Campanile (cit.) and Adrados 1992¢ and the bibliog-
raphy cited there (among others, H. M. Chadwick 1967, the same and
N. K. Chadwick 1968, C. M. Bowra 1952, J. de Vries 1963, M. Durante
1966, K. Von See, ed., 1978, R. Schmitt 1967, R. Finnegan 1977).

16. The Greek language inherited most of the vocabulary that reflects this
culture. For example, the name for fortified city (mohig): social and famil-
ial organisation (yévog ‘family’, mdémg ‘lord, husband’, mémvia ‘of the hus-
band, wite’, motp ‘father’ and various other family names); names for house
(Bopog), the home (eotia) and crafis related to working with mud, wood,
clothing, textles, etc. (telyog, téxtov, €abne. etc.): verbs such as ‘to cook’
(mégow), ‘to plough’ (apdw, cf. &porpov ‘plough’), ‘to spin’ (véw), ‘to mlk’
(pédym). Also, the names for the god of the sky (Zelg). domestic animals
(tabpog, Poig, obg, 0ig, kbwv, etc.), ‘barley’ (Cewal), honey (péir), and the
names for mediums of transport and of war (inmog “horse’, xbxhog “wheel’,
oyog ‘charots’), etc.

17. Several observations should be made. Some Indo-European words that
entered Greek — for instance, the word for ‘bull’ cited earlier, the word for
Tion" Aéwv), ‘wine’ (oivog), perhaps even the word for ‘horse’ — are proba-
bly ‘old words® which both IE and Greek adopted from the Middle East
as a result of cultural factors; there are parallels with non-Indo-European
languages (Sumerian, Kartvelian, Semitic, etc.), cf. Th. V. Gamkrelidze—
V. V. Ivanov, cit. These are considered to be Indo-European words, from
the point of view of Greek.

However, when cultural circumstances change, some words survive, but
with a change in meaning. Thus, the apyitéxtov can build in stone as well
as wood, the teiyoc does not have to be made of mud, the yolxeie ‘bronze-
smith’” becomes a ‘smith’, the gpatp is now ‘member of the phratry’ and
the ‘brother from the same mother’ (adedgog) becomes simply ‘brother’. If
*bhagis was once ‘beech’, as it is thought, there was a change in meaning
when it became onydc ‘oak, ilex’. Xoptog became simply a ‘vegetable gar-
den’ and lost all relation to “patio, court’, etc.

Yet, IE should not be regarded as a unitv. Culturally speaking, 1t seems
clear that although the domestication of the horse and the use of the heavy
chariot for transport are very old, the light war chariot pulled by two horses
was probably a recent introduction, from towards the mid-second millen-
ninm — the same applies to the word for nding. However, in IE, certain
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sional lack of the distinction of the same and the ind. (in Gr., Germ.,
ctc.), and so on.

There are even archaisms which Anatolian had lost (the distinc-
tion of nominal stems n *o and *-a, Ist sg. 1 *¢ without desinence,
ctc.). The choices are also notable: N. pl. in *a& and not . *es,
Ist. sg. mid. in *m)ai and not in *a, etc.

22. However, this 1s msufficient when it comes to establishing the
genealogy of Greek: considering it a descendant of IE III is not an
innovation on the traditional arguments that simply considered it a
descendant of 1E. We have only pomnted out that this IE 1II corre-
sponds to a recent phase of IE.

So, the task 15 to specify from which area of this IE III Greek
descends. By referring to the previous ideas of, for example, R. Birwé
1956, and by anticipating the most recent discussions, such as that
by Th. V. Gamkrelhdze—V. V. Ivanov 1995, p. 347 fl., in the pre-
viously cited works 1 proposed the existence of an IE dialect that
forms the base of Gr., L-1., and Arm. (also, certamnly of Thraco-
Phrygian). I chose to call this dialect IE IIIA or Indo-Greek. the
one which has been discussed. Cf. M. Meier-Briigger 1992, p. 65 f.

Faced with this dialect, languages that have been dated more
recently, or more to the W., 1e. those of Europe (Balt., Slav., Germ.,
Lat., Ital., Celt.)] and the E. (Toc.), would represent an IE IIIB,
which is something fundamentally new: the most important innova-
ton would be the reduction of the verbal system to two stems (apart
from the fut.), the impf., aor. and perf. merging in the second.

This 18 the fundamental division: the old diwision nto centum/ satam
languages corresponds to a more recent phonetic phenomenon which
mtersects with the IE HHIA/B split and other characteristics. Another
B mnovation 1s the frequent use of verbal stems m *¢ and -a. Yet
the presence of archaic features within group B is not excluded [for
example, the desinence *r m Lat., ltal., Celt. and Toc.; the lack of
the act./mid. opposition, of the subj. and perf. in Balt. and Slav., the
occasional monothematism (as in moli. 2nd—3rd sg. pret.) n Slav., etc.

Of course, the existence of archaisms in particular groups is not
excluded: apart from those already mentioned, B also preserves semi-
thematic verbal inflection, while A preserves better the sense ol the
root and the derivation of stems from this root (in this way, various
aorists may correspond to a single present and vice versa). A also
preserves the opposition of the present and imperfect which
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CHAPTER TWO

GREEK AT THE DOORS OF GREECE

1. MorE SPECIFICATIONS ON (GREEK

25. I would like to stress the relationship between Greek and the
Indo-European languages. We have already pomnted out that the
Indo-Greek group or IE IIIA, whether in its entirety or mm a certain
language n particular, often displays similarities with the group I1IB
languages: whether in archaisms, innovations or choices. I would now
like to highlight this phenomenon. focusing on the Greek language.

Sometimes Greek preserves archaisms that were lost in I.-1.: gen-
erally, in connection with other languages (this 1s not surprising. given
that an archaism may emerge anywhere). For instance, there is declen-
sion mnto five cases (also m Germ. and Celt.); athematic mflection of
denominatives and deverbatives m the 3rd pers. pl. -aol, -not (also
m Lat., Germ., etc., but i Gr. only in Aeolic); possibly, the lack of
the personal G. *mene (In phonetics, the character centum). However,
sometimes 1t 15 L—1. which displays an archaism that was lost to
Greek, which imnovates alone or with other languages: we find
monothematic inflection of denominatives and deverbatives, one
mfinitive per verb which 1s not assigned to the stems, the lack of
verbal stems with the long vowel -¢ or *a, etc.

Here is a short list of the forms which the innovations or choices
of Greek, together with other languages, may take: the dual, the N.
pl. in *o and verbal stems in *-¢ and *a, as cited previously; com-
pound verbal stems (with -8n, with other variants in Lat., Ital.,
Germ., Sla., Balt., e.g. Lat. amabam, etc.); G. pl. m *-asom (in Gr.
and Lat.); the genulitious adjective m -os5 (as an archaism in Gr.,
and also present n Lat.), etc. In additon, m phonetics, the vocal-
sation of *<r, *I> with s, as in Lat. (but in Gr., only in Aeolic); and
the vocalic prothesis before a sonant (only in Arm.).

26. Given that the horde from which Greek would emerge was in
the vanguard of all the hordes that travelled along the northem coast
of the Black Sea and penetrated Europe through the south of the
Carpathian mountams, it 1s not surprising that, on occasion, Greek
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should have come mto contact with the rearguard of the northern
horde of IE IIIB——corresponding to the Slavie, Baltuc, and even
Germanic and Latin peoples (which in turn came into contact with
the Italic and Celtic peoples).

Of course, all of this implies, firstly, that the future Greek chalects
could preserve archaisms or introduce innovations of their own accord,
thereby distinguishing themselves from [L-I. They could also come
nto contact, at various points (certainly at a relatively recent point
in time) with the northern hordes.

In other words, the unity of IE IIIA was not absolute. and one
of its branches could evolve at different points in ume. Indeed, even
this branch was not absolutely umihed, undergomng mternal splits n
its contacts with the northern and western dialects. Internally, a
process of breaking away or differentiation, which would later advance
within Greece, had certainly begun, besides the evolutions that affected
the whole Greek dialect.

27. For more details, see various of my publications, especially (among other
earlier works) ‘Sanscrito e Indoeuropeo’ (1975a), ‘La dialectologia griega’
(1984a) and °‘Las lenguas eslavas en el contexto de las lenguas indoeuro-
peas (1980b), collected mm Adrados 1988a; see also ‘De la Dialectologia
griega de 1952 a la Dialectologia griega de 19957 (Madnd, 1998b).

2. Common Greek (CG)

28. Common Greek flourished shortly before the year 2000 Bc in
an area of northern Greece. This was a Greek dialect which did not
display an absolute unity and contained its own archaisms and inno-
vations and choices, linking it, at certain points, to other Indo-
European dialects. This dialect contamed various lines of [racture,
but 1t also had its own exclusive mnovations, which I must discuss.

It was normal to speak of ‘common languages’ during a period
in which the image of the ‘genealogical tree’ (Stammbaumtheorie) was
dominant as regards the evolution of languages. Then came the ‘the-
ory of the waves’ (IWellentheone), which brought expansive waves of
diverse mnovations to our attention, with a tendency to converge on
a central nucleus, but to organise into ‘bundles of isoglosses’ on the
limits: now one could not speak of common intermediate languages.
A struggle against these was launched in the scientihe literature.
Furthermore, with the arrival of anti-migrationism and the idea that
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languages are created through the convergence of various other lan-
guages (for Greek, see V. Pisanmi and Th. V. Gamkrehdze), the theory
of common intermediate languages tended to be abandoned.

Faced with this 1dea, on a number of occasions (most recently n
Adrados 1998a) 1T have defended the view that Common Greek and
the other ‘common languages” did in fact exist. Of course, not as
absolutely closed and uniform dialects, but as lax units, related to a
particular region, and other surrounding regions, in which there was
an mecipient mternal fragmentation. In fact, there 13 no such thing
as an absolutely uniform dialect: why should we expect there to be
such, n a preliterate period with a merely tribal political organisa-
tion? Many of us had already long anticipated the 1deas of M. Bile
C. Brixhe—R. Hodot 1984 regarding the lack of total unity in dialects.

The most curious thing, as tar as Greek 15 concerned, 1s the pro-
gressively increasing popularity of the idea that 1ts dialectal frag-
mentation took place exclusively within Greece. This i1s perhaps an
understandable (though terribly excessive) reaction to the ideas held
by Kretschmer, Tovar and myself regarding the origin of Greek
dialects outside of Greece.

29. However, in various works (especially 1976a and b, 1984a), which
culminate m my book of 1998b, I have always defended the theory
of a Common Greek: fundamentally unitary, but with budding
differentiation. This 1s in no way incompatible with the later origin
of certain dialectal characteristics.

The idea of a convergence of dialects (Pisani, Gamkrelidze) in the
creation of Greek 1s just as ludicrous as the idea of Mycenaean as
the convergence of dialects (Georgiev) or Chadwick’s idea that there
was only ever one Greek migration: the Dorian peoples would be
seen as submitted subjects to the Mycenaeans, and at some point
revolting agamst them.

It 15 evident that the peoples who brought the Doric dialects to
Greece towards the year 1200 Bc formed a part of Common Greek:
there 1s no reason to dispute this traditional view. Doric 15 essen-
tially an archaic form of Greek that has not received the innova-
tons and choices peculiar to East Greek, which penetrated Greece
at an earlier date and from which the other dialects descend. It is
likely that many of these mnovations and choices would have already
been present, in statu nascendi, in Common Greek, for example those
that join Aeolic with the western Indo-European dialects, I1IB, as
we have seen.
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3. ESSENTIAL CHARACGTERISTICS OF COMMON (GREEK

30. Here, I will summarise the opinions regarding Common Greek
which have been presented mn previous publications already cited. 1
will start with the essential characteristics and continue with the inter-
nal variants that they no doubt emtailed. Naturally, I will not look
at those common characteristics of Greek that emerged later as a
product of internal evolution, such as the creation of the article.

I have placed Greek within Indo-European and, more specifically,
within IIIA. But 1t 1s now essential to present its fundamental char-
acteristics, which are no doubt present in Common Greek, in a
schematic way. These characteristics are present i the most ancient
dialects, recent mnovations not taken mto account. Theyv are also
the result of the evolution of Greek as a hiterary language.

31. Greek preserved the musical accent of IE and its system of five
short and five long vowels. In archaic times, % and *u could have
the semi-vocalic forms of *y, *o, which were later lost; whereas the
vocalic forms of the sonants were lost (although there 1s a view,
which I do not hold, that <*r> were preserved in Homer and
Mycenaean). The laws of Osthofl and Grassmann had been fulfilled.
The three laryngeals m a vocalic positon had become vocalised as
g, o, 0 (In certan different contexts).

32. For the supposed preservation of <*r> in Homer and Mycenaean, cf,
among other bibliography, Heubeck 1972; against this preservation, see
J. J. Moralejo 1973b and my ‘Mycenaean ... (Adrados 1976a, compiled
in Adrados 1988a, cf. p. 450). For the dating of vocalisation in CG, cf.
my work Adrados 1976b, p. 260 fI., and my statements about this vocali-
sation in my article of 1958 (followed by many others). Cf. also A. Bernabé
1977.

33. With regard to the consonants, 1t 15 important to note that in
Common Greek the aspirated voiced consonants had become aspi-
rated voiceless consonants, and that the labiovelars, judging by Myce-
naean, were still preserved: thus Common Greek had three series of
plosives (voiceless, aspirated voiceless and unaspirated voiced), with
four pomts of articulation: labial, dental, guttural and labiovelar. But
the appendix of the laryngeals was lost in certain contexis.

The 5 was preserved i groups and final position, but 1t became
aspirated & in itial and intervocalic position (lexical borrowings and
the evolution of certain groups later enabled the later acceptance of
5 in these positions). Yet. 1t 15 possible that certain later evolutions,
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such as that of -4> -5 and that of certamn groups with s and y. had
already begun. In other words, the phonological system looked hke
this:

Vowels: a, &, 0,1, 0, a, e, 1,0,1
Sonants; y, w, 1, I, m, n
(Consonants; b, p, ph

d, t, th

o, k, kh

g*, k", k*h
Sibilants; i
Aspirates: h

34. Morphology displayed the following charactenstics, sometimes m
combmation with other languages: *-5 in the N. masc. sg. of the
stems in *a; *¢ N. pl. of the nouns in *¢/0 and -a; G. pl. in
*som of these same stems m *-a; the D. pl. m *s (not *su) of the
athematic nouns; declension mto five cases and three numbers; the
development and frequent use of stems mn *en and the himited rep-
resentation of those m *-¢ and *-4 the convergence of the suffixes
*fero and *-yos In the comparative, and the creation of *lalo in the
superlative; the mmflection of the pl. of personal pronouns on *sme
and *us-sme; the opposition of the pronouns §8efobrog/éxeivog; the
preservation of athematic — and the lack of semi-thematic — mflection
of verbs; the suffixes -sa- in the aor., -k- in the perfect and the inte-
gration of *-¢ and *-th& mn the pas. aor.; the loss of the desinence
*r; the assignment of an mhmitive to each stem and voice; etc.

One must also point out the existence ol doublets, some of which
have already been mentioned.

It should be stressed that Greek mamtained the common charac-
teristics of Indo-Greek, along with its own evolutions, such as: n
general, the preservation of the significance of the root and the mor-
phological use of accent and alternation; i the noun, the opposi-
tion (though not always) of masc. and fem. stems, and in the adjective
of the positive, comparative and superlative; in the verb, the oppo-
sition of the four stems of the pres., aor., perf. and fut.,, and their
association, i most cases, with the subj. and opt. moods and the
participles (also, as mentioned, the mhmtives); the quadrangular
system of the desmences in the four stems, mamntaming the middle
ones having a passive value, although the passive 15 complemented
with special forms (Greek, not Indian) in the aor. and fut.; and the
system of three aspects.
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CHAPTER THREE

FROM COMMON GREEK TO THE DIALECTS
OF THE SECOND MILLENNIUM

. VARIANTS WITHIN GOMMON (GREEK

36. A language, especially one that 1s spoken by nomadic tribes lack-
g a centralised orgamsation or written culture, 15 never absolutely
uniform. 1 believe that, despite trends in the current bibliography,
variants were already present in Common Greek. Indeed, it was in
Common Greek that some of the characteristics of the later East
Greek, which descended into Greece towards the year 2000, began
to disseminate. These characteristics appear in Homer, Mycenaean
and the later chalects (or at least some of them): for mstance, -n for
-fi, o1, i n the pl. pronoun, ov, eiol, -(o)av, etc. See § 69.

Yet, there 1s still the serious problem of whether these “pan-on-
ental” characteristics were diffused m a part of CG outside Greece.
or only in East Greek (EG) inside Greece, before the Dorians blocked
communications; or perhaps only in a restricted part of EG mside
or outside Greece,

Then there is the existence ol archaisms in CG, although these
could have been displaced within it, i any location. There 15 also
the presence of doublets, from among which there was a tendency
to choose: often, no doubt, within CG, other times in Greece, where
the doublet was preserved m certamn dialects while n others 1t was
a choice.

37. But certain archaisms from some or all of the dialects of East
Greek clearly come from Common Greek or part of 1: Hom. Zxv.
Epbito, dapva (with parallels in Lesb. and Mvyc.), 7ot (also in Dor.
and part of Aeol), case in -fi or -gv (Myc., Hom., Thes.), G. in
-o10 (Hom., Myc., traces in Thes.), patronymics in -0 (Hom., Myec..
Acol.), desinence m -to{1) (Myc., Arc.). In addition, there are archaisms
i which the Mycenaean 15 accompanied. or not, by other dialects:
the preservation of -w-, sometimes of -y- and of -&- descending from
*5-. Indeed, these phonemes existed m CG and continued to exist
m EG, whether mside or outside of Greece.
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The archaisms did not establish the distinction, for they were also
(at some pomt) present m the part that would become West Greek
(WG). But their presence enabled mnovations in a particular part
of CG or i the later dialects.

It 15 clear that doublets, from among which the dialects would
choose, existed 1In CG and certainly in the EG within Greece. It is
difficult to distinguish between the two cases. They often represent
an old and a new form that coexisted for a certain period (peta/
neda/ev/évg, dapve/thematic forms) or various attempts to find some-
thing to mark a new category (av/xe/xka, oi/et/n, pwv/viv, -vor/
-pev, etc.). They could also represent divergent analogical generalisations
(aorists in -o- and -&-, etc.) or phonetic results arising from different
contexts, striving to become generalised (ep/op); or even simple hes-
itations within IE (D. sg. *e/*1, 2nd sg. *es/ *-eis). This was to be
expected, see Adrados 1952 and 1998b.

These doublets were subsequently distributed within EG and WG
(-pev/peg, -oa-/-Eo- desinences in the verb), or within different dialects
of EG, some accompanied at times by WG: the vocalisaton ap (lon.-
Att. and Dor.) /op (Aeol., Arc.-Cyp., Hom. and Mye. with fluctuations);
athematic verbs (Myc.. Aeol., at times Hom.) and thematic verbs
(elsewhere, but also in Hom.), in the deverbatives; D. sg. *ea (Myc.,
traces in Hom.) /* (other dialects); G. sg. -o10/-00 (Hom. and else-
where| /%05 (1dentical to N., in Myc. and Cyp.); the pronouns pw
(Hom., lTon.) /viv (Dor.), verbal desinences -e¢ (Cyp.. Dor.] /-gig
(other dialects); mbnitive mn -ven (Hom., lon.-At., Arc.-Cyp.) /-pev
(Hom., Aeol., Dor.); the conjunctions g1 (Ion.-At., Arc.) /o1 (Aeol.,
Dor.) /n (Cyp., written Boeot. ai); the particle av (lon., Arc., Hom.)
/xev (Aeol.) /xo (only m Dor.); the preposition év + Ac. (Arc.-Cyp.,
Thes., Boeot.) / + D. (other dialects); etc.

Sometimes, archaisms are only found in Myc.: the preservation of
the groups -pm-, -tm-, of the pronoun fo-fo, etc. Or, we find only
archaic doublets (or doublets consisting of an archaic form and a
recent form, corresponding to the other dialects): -or- / -ar- [vocal-
isations of <*--); the prepositions o-pi / e-pi. me-ta / pe-da; thematic
and athematic verbal forms; D. sg. -¢ (<-ai) / *i; etc. Archaic forms
may also be present in Myc. and other dialects: nt- / n- (in Myc.,
Hom., Arc.-Cyp.). Sometimes, we find correspondences between
Aeolic and the non-Greek dialects (the tumbre of vocalisations, the
athematc forms of deverbauves and denominatves).
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38. In other words, both CG and EG contained certain fluctuations
that would spread to the whole or part of EG. Also, both WG and
EG (or part of it) would have to choose between these fluctuations,
although 1t 1s difhicult to give an exact date of when this occurred.

Moreover, as mentioned above (§ 36), some mnovations i EG
could have already taken place in CG, anticipating a future division
between the two dialects. Those innovations in particular that appear
i all or most of the EG dialects, which were separated by large
mtransitable Dorian wedges in archaic times, must come from an
earlier period: either from CG or, at least, EG in Greece before the
arrival of the Dorans (eg., the evolution of -fi > -si; the N. pl. of
the demonstrative o1, ou; the personal ov, etc.). Thus, at the most,
it can be said that the diffusion of these mnovations had already
begun m CG.

Certainly, CG would have shown mnovatory tendencies and lines
of fracture i those places where a differentation of dialectal areas
was commencing between the later EG and WG (certain isoglosses
cdid not coincide with this limit) or between the later EG dialects,
With respect to these isoglosses, in many cases it i1s impossible to
determine the extent to which they correspond to CG or EG. and
to trace the dialects which began to differentiate themselves, and
which n any case only became defined in Greece after the arrival
of the Domnans, with the help of new mnovations.

39. This is but a summary of the doctrine presented in Adrados 1976a and
b, 1984a, 1998a and b (also 1990a on G, = N, in Myc. and Cyp. thematics
and 1990b on the system of five cases in Myc., as well as in Gr. n general),
Cf. also M. Meier—Briigger 1992, p. 67, on the differences in CG.

For my views on all this and its precedents, see my two works of 1998
already referred to, as well as the prologue to the reedition in 1997 of my
book of 1952, La Dialectologia griega como fuente para el estudio de las migraciones
mdoeuropeas en CGrecia. In these works, I refer to the stance attributing all
dialectal differentiation to the period alter the Dorian invasion in Greece;
it derives from the well-known works of W, Porzig 1954 and E. Risch 1955.
I do not believe that this in any way prevents us from proposing the start
of differentiation in CG and EG (inside or outside Greece), despite the crit-
icism of the view that a dialectal fragmentation had occurred outside Greece
(cf., among others, A. Lopez Eire 1989a). It 15 typical that, for mstance,
J. L. Garcia Ramdn 1975, for example, considers Aeolic to be post-
Myeenaean: in my opinion, on the other hand, it became defined at this
time, but some features are of an earlier date. The methodological issues
and, more specifically, the concepts of innovation and choice, are studied
carefully in Adrados 1952 and 1998bh.
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previously (although perhaps somewhat earlier). This ushered m the
so-called Mvycenacan period, of which more 15 known from 1620 Bc
onwards, which concluded with the Dorian mnvasion, from 1200 Bc
onwards. It 15 contemporaneous with or rather posterior to the destruc-
tion of cities and cultures throughout the East, from Ugarit to Greece
itsell” as well as Crete. Only in Egypt was this invasion of the so-
called ‘Sea Peoples’ successfully contained, due to Merneptah’s efforts.

From the year 2000 Bc onwards, Greece, by will of the Greeks,
was assimilated into the Indo-European culture of the kwgans, with
its tumuli tombs, maces and stone axes, ochre burals, and many
other things. According to Sakellariou, Balkanic populations related
to the culture of ‘old LEurope’ also entered with the Indo-European
Greeks.

This 15 the moment m which the great Mycenaean kingdoms of
Greece were created: above all, Mycenae, Thebes, Athens, Pylos and
Knossos. It 15 unclear whether other Mycenaecan settlements, such
as those of Orchomenoi in Boeotia, lolcos in Thessaly or Tiryns in
Argolis consituted independent political units.

42, Nevertheless, at the outset, the military, economic and cultural
dominion of Greece was m the hands of the Minoans of Crete, who
exerted great mfuence on Mycenaean culture. Thera and Athens
itself were, no doubt, what Sakellariou refers to as ‘satelite cultures’.
Minoan remams have been found in Thera, and in ancient myth
Athens figures as a vasall of Mimos, the mythical king of Crete.
However, the situation on this island changed after the earthquakes
of around 1530 and the volcanic eruption of Thera of the same
date. It was a terrible explosion, worse than that of the Krakatoa:
the resulting wave or tsunami devastated the entire Aegean littoral.

The Mycenaeans on the continent came to possess the Cretan
palaces and created a new culture, adapting, for example, Minoan
script (Linear A, derived m turn from a hieroglyphic seript] to the
needs of the Greeks: mn this way, Lmear B was created. This was
the great chmax of power for the Mycenacans: m Crete, with 1its
centre in Knossos, and in Greece in the kingdoms mentioned, whose
archives used this script of Cretan origin. There 15 evidence of Cretan
mfluence in Pylos 150 years before the destruction of the palaces,
and it can also be found on slands such as Cyprus and Rhodes. In
addition, cultural elements from the East, which had mfluenced Crete,
were also present among the Mycenaeans.
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43. This 1s the phenomenon of Mycenaean expansion, the first Greek
expansion. It also reached Cyrpus, as | have stated, where the
Mycenaeans settled around 1400. Here, a Cypro-Minoan script had
been created m the sixteenth century, similar to the Linear A of
Crete and other islands, for an indigenous language known as
Eteocyprian. Its use was continued in Amathus, where the indige-
nous population took refuge from the Mycenaeans and, subsequently.,
from the Dorians: it was maintained unul the fourth century. Classical
Cyprian syllabic script 15 derived from this script, and 1t s used for
writing Greek from the eleventh to the third century sc.

A multitude of Mycenaecan remains which date from the same
period has been discovered i Cyprus and Rhodes; particularly in
the cemeteries of Camirus and lalysos, but let us remember the pres-
ence of a Rhodian hero m the fhad, Tlepolemus.

We have knowledge of Mycenaean expansion m the whole of the
Levant, where there is not only evidence of trade, but also of fixed
trade settlements, especially in Miletus. Thus, apart from trade, there
were also settlements and military campaigns. The royal correspon-
dence of the Hittites and Ugarit attest to relations between the
Ahhivawa or Achaeans and the kingdoms of Asia, which sometimes
asked them for help or made agreements with them. All this occurred
during the reign of the Hittite king Suppiluliumas (1380-1340), then
under Mursihs II and his son Muwatallis (1306-1282) and under
Tuthaliyas IV (1250-1220).

The Achaean princes, whose names are given on occasion (for
example, Attarasiyas. or Atreus), carried out expeditions of pillage
and were sometimes allied with the dissident kingdoms of the coast
of Asia, such as Arzawa, m the southeastern hmit of Asia Minor:
this occurred during the decline of Hittite impenal power m the
peripheral region along the shoreline.

Another expansion extended to the whole Mediterranean, mclud-
ing the Iberian penisula, by means of trade and the establishment
of emporia, such as that of Thapsus in Sicily.

44, On the arrwval of the Greeks and Mycenaean expansion, see in addi-
tion to the bibliography previously cited. works by N. G. L. Hammond
1986h, p. 19 fI.; F. Schachermeyr 1980; M. Sakellariou 1980; F. Villar
1995, p. 289 fI.; J.-P. Olivier 1996. These works are also useful in relation
to the great catastrophe of around 1200, the invasion of the "Sea Peoples’,
which decimated the Mycenaean kingdoms (see also § 47), and in relation
to the arrival of the Dorians. On the Ahhivawa, of. L. R. Palmer 1980,
p. 67.
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On Cyprus, see F. R. Willets 1988 and V. Karageorghis 1991, p. 76 [T
The royal correspondence of Egypt and the Hittites with the king of Alasia
(Cyprus) refers to armed attacks from the continental peoples, cf. V. Kara-
georghis 1991, p. 82. On the Cyprian scripts, which include the Eteocyprian
language (Cypro-Minoan script, from the sixteenth century), Greek (later
Greek, from the eleventh century), cf. R. Schmiwt 1977, p. 15 ff, Th. G
Palaima 1991, Cl. Baurain 1991, M. Meier-Brigger 1992, p. 52 fI., A.
Sacconi 1991: although 1t contains elements of the Cretan Linear A, Cypro-
Minoan may proceed from Syria and especially Ugarit, where evidence of
this has been found. On Crete, cf. C. Davaras 1976. On Cretan scripis
see, in general, C. Brixhe 1991a and J.-P. Olivier 1996 (who identi-
fies inscriptions which are dated earlier and later than the bulk of these,
n the thirteenth century); on the Phaestus disk (Cretan hieroglyphics), see
Y. Duhoux 1977; for Eteocretan, see Y. Duhoux 1982,

On Rhodes, cf. Ch. Karoussos 1973, On Asia, apart from Fernandez-
Galiano 1984, J. Boardman 1973, p. 41 fI., and the excellent revision of
the later hibliography by V. Alonso Troncoso 1994, Also, E. Akurgal 1985,
p. 206 fI; and my article Adrados 1992bh. With regard to the West, 1 have
provided a bibliography in my article ‘Navegaciones del siglo VIII, nave-
gaciones micénicas v navegaciones en la Odisea’ (1998c).

15. The forced expansive movement would certainly have had lin-
guistic imphications, so that Greek would have been spoken and
understood m these settlements. In Crete and Cyprus we can trace
its expansion from the end of the second millennium, as n Greece
itself, although m Homer, as we shall see, traces of non-Greek pop-
ulations remain,

Greek was certainly spoken in Miletus and other parts, where the
Greek dialects became established again n the eleventh century, dur-
g the Mycenaean period. Indeed, we are told m the [liad (VI 168
fI.) how Preetus, king of Ephyra in Argolis, sent the hero Bellerophon
to the king of the Lycians with a letter containing instrucions to kill
the messenger. This letter is described as a dyptich of tablets (made
of wood, no doubt] contaiming Mycenaean signs in Greek. and 1t 1s
significant that the king of Lycia had no problems understanding it.
Also, there do not appear to have been anv linguistic difficulties
among the Ahhiyawa and the Eastern princes or among Greeks and
Trojans.

For this period, there 15 archaeological evidence of the diffusion
of Mycenaean ceramics throughout the Mediterranean, even i Spain,
m the Guadalquivir valley; other Greek cultural influences are also
attested, along with, inversely, the Asiatic influence in Greece. But
there 1s no data on Greek outside of Greece itself, except for the
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Mycenaean tablets of Knossos and traces of second-millenmum Greek
n the epic that flourished along the Asian coasts m the begmning
of the first millennium.

Crreek in the second millenninwm

46. Our knowledge of Greek during the second millennium is scarce
for a number of reasons. On the one hand, there was an oral poetic
traditton which was recorded i writing only much later, n the
eighth century, mixed with several adventitious and recent elements,
and greatly altered, so that 1t 15 dithcult to 1solate the hnguistic ele-
ments of the second millennium. Linear B could serve somewhat as
a complement, but 1t was only used n the palaces, where 1t had an
administrative function, apart from the marks on oil jars and such
like: as we shall see, 1t was a standardised language, with hardly any
differences. lThese mscriptions provide only partial evidence of sec-
ond-millennium Greek. Moreover, their mterpretation 1s often difficult
and controversial due to the fact that the writing adapted badly to
the Greek language, and due to our deficient understanding of the
cultural context. In contrast, the tablets, evidently organised after the
model of the eastern palaces and their archives, do not contamn lt-
erary texts as those of the palaces did. The tablets were not baked,
and were only preserved because of the fire that destroyed the palaces
at some point during the end of the thirteenth century.

As far as we know, it was only in Cyprus that this script produced
something approximating a close derivative. The hypothesis attribut-
g the origin of the Iberian semi-alphabet to a syllabary related to
that of this script, 1s almost forgotten today. Even if 1t were true, 1t
cannot be denied that the later Greek alphabetic script had a very
strong mbuence. The strong mHuence of the Greek language out-
side of Greece cannot be detected until the later period. It 18 not
even easy to provide an mmage of second-millennium Greek n Greece.

Finally. when it comes to reconstructing second-millenninm Greek,
the conclusions obtained from the comparative study of dialects from
the first millennium are not entrely reliable. However, I will refer
to them to some extent. But the situation 1s as follows: the language
or languages spoken in the second millennium were not written
down. The sung or recited language of the aoidor was written down
much later and was much altered; the written language was reserved
for very limited administrative purposes and possibly was not spoken.
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47. It 15 important first to establish the historical background before
dealing with the hnguistic 1ssue in more detail. I would like to empha-
sise the implications of the pillage, destruction and migrations caused
by the ‘Sea Peoples’. They brought a series of warrior peoples to
Egypt around 1200 sc which are cited m Egyptan texts: the names
are often interpreted as referring to the Lycians, Sardinians, Danaans,
Dardanians, Cilicians, Tyrsenians, Achaeans and Philistines, among
others. To the west they brought the Sardinians and, 1 believe, the
Etruscans, who m my view are an Indo-European people from Asia
Minor, and perhaps also the Elymi, who settled in Sicily.

After the last Greek offensive in Asia, that of the Trojan War,
the Sea Peoples brought about the destruction of the Mycenaean
cities m Greece itself, and in Crete and Cyprus they mterrupted, for
an mdehnite period, trade and relations with the West: this 1s the
so-called dark age. But that 15 not all: this vast commotion 1s hnked
with the destruction of Hattusas (today Bogazkoi) and the entire
Hittite empire, which is attributed to the Phrygians: thus, there were
great movements of peoples. Perhaps one of these peoples, also Indo-
European, were the Armenians.

However, Ugarit and other cities of Asia were also destroyed, such
as Mersin, Tarsus and Sidon. and the Phihstines advanced, occupy-
ing the area which still today 1s named after them: Palestine. As we
anticipated and shall soon see, the fall of the Mycenaean kingdoms
is related to the Dorian invasion, which in turn is related to the
emigration of different Greek populations to Asia Minor, Cyprus and

Rhodes.

48. See, in general, works such as those previously cited by Hammond
(p- 51 fI.) and Villar (p. 296 fI.), along with specialised bibliography such
as T. B, L. Webster 1958, p. 136 ff., H, Stubbings 1973, Ch. G. Starr
1964, M. Marazzi 1985, the book Traffict micener. . . (ed. By M. Marazzi
and others, 1986), a colloquium in the French School of Rome (AA. VV.
1993}, etc. UOn Etruscan as an Anatolian language transported into ltaly
(in opposition to the thesis of M. Pallottino and others attributing to it an
indigenous origin in ltaly), cf. Adrados 1989, 1994¢ and 2005. On the
Elymi, see R. Ambrosini 1985 (among other publications) and St. di Vido
1997.

49. Although svllabic script died out, the Cyprian syllabary, destined
to record the Greek language, survived from the eleventh to the
third centuries. Apart from this, there would be no other way of
recording Greek in writing until the ninth or eighth century, this
time with the aid of the alphabet, or alphabets rather, created from
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Pheenecian, which 1s often related to the cuneiforme Ugantic alpha-
bet, which mherited a syllabic script. Thus, this detour had to be
accepted, for in Greece there was no continuous evolution from the
syllabary to the alphabet, as there had been earlier in Asia; not even
m Cyprus, which, however, created the new syllabary for the local
Greek dialect, based on the previous one, related to Minoan Linear
A (which in turn inherited the hieroglyphic writing).

So, the Greeks had to adopt foreign systems ol writing twice. But
they did manage to perfect the alphabet, making 1t a vehicle of their
literature and exporting 1t to many different peoples, who, modify-
g it, created their own alphabets and learned to write. This 1s how
the Greeks contributed i this particular context. 1 shall return to
this later.

50. On the history of these syllabaries, cf. J. Chadwick 1962, p. 17 ff. On
Ugarit, cf. J. L. Cunchillos—]. A. Zamora 1995, p. 15 ff.; A. Curtis 1985,
p. 27 fI. The fifteenth century is usually accepted as the date of the Cretan
tablets in Linear B (all from Knossos). L. R. Palmer has fixed this date
later, in the thirteenth century, the date of those from Greece, but this has
received little acceptance; the fourteenth century has also been proposed.
For J.-P. Olivier there are many possible dates, as has been mentioned. 1
refer to the origin of the alphabet in §§ 100 .

Cf. J. Maluquer de Motes 1968, and J. de Hoz 1969 on the cited hypoth-
esis regarding Iberian script. See in this same article, hypotheses regarding
the influence of the eastern syllabaries on other Mediterranean scripis.

51. The Mycenaean syllabary throws some light on second-millen-
nium Greek, but 1t only allows for a hmited understanding of the
facts already discussed regarding its standardisation and its solely
bureaucratic use. Literature was oral: it was recorded in writing only
from the eighth century onwards, after the introduction of the alpha-
bet. But 1t 1s debated to what extent this new epic and lyric imher-
ited the language ol the Mycenaean period and to what extent 1t
mnovated. Thus, the reconstruction of second-millennium Greek (or
Greek dialects) is a difficult task, which involves combining data from
Mycenaean, Homer [elimmating the later elements) and extrapola-
tions from the Greek dialects of the first millennium.

52. On Homer and Mycenae cf., among others, T. B. L. Webster 1958,
C. Brilante 1986 and J. Chadwick 1990; on Mvycenaean culture in gen-
eral, J. T. Hooker 197, J. Chadwick 1976, O. Dickinson 1977 and 1995,
W. Taylour 1983; etc. On possible Mycenaean traces m lyric, C. Trimpy
1986 and C. Brillante 1987. On the reconstruction of second-millennium
Greek, see §§ 68 (T,
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The amwal of the Donans

53. Before attempting this reconstruction, we must examine the events
of the end of the second millenmium — the arrival of the Dorians —
as well as the linguistic scene which the Greeks encountered in Greece
and which must have had an effect on their language.

The period of instability — in which palaces strengthened their
fortifications and, as recorded on the o-fa tablets of Pylos, military
units were deployed on the coast (events which are simultaneous
with those in Ugarit and the campaigns of Ramses Il and Mermeptah
m Egypt) — ended, as stated earlier, with the destruction and aban-
donment of the palaces, which were at some point occupied by the
Dorians.

The arrival of the Donans 1s mentioned by the ancient histori-
ans, especially Herodotus 1 56, and also in the myth of the return
of the Herachdes, or sons of Heracles. I'or a long time, nobody has
doubted the fact that the Dorian mvasion was the cause behind the
destruction of Mycenaean culture, and this s still the most widely
held view. However, it 1s suggested that, once the Mycenaean palaces
had been destroyed by the invasions of the ‘Sea Peoples’ and their
society had been disrupted, the Greeks who had remamed behind
m Macedoma and Albama, the Donans, would mn turn have found
it easier to realise their own mncursions of pillage.

But it would not be so easy for them, given that the same leg-
end refers to resistance m different parts. Indeed, all the sources
msist that the Dorians did not succeed in conquering Attica, where
numerous refugees had settled, or the islands of the Aegean and
other places.

5>4. The same geography allows us to see how the Dorans came
from the N. and W., and were stopped m Attica and the islands;
they surrounded the Peloponnese, unable to penetrate its centre,
Arcadia, but being able to break the connection between the dialect
of the latter and that of Cyprus, whose Mycenaean population evi-
dently departed from the coast of the Peloponnese before the arrival
of the Dorans. In any hight, the Dorian conquest of Melos, Crete,
Rhodes, Cos and the coast of Asia Minor around Halicarnassus and
Cnidus took place later on. Historie tradition and archaeological data
support this.

We must accept the fact that Attaca — ‘the most ancient land of
lomia’, according to Solon (4.2), a region which had prospered and
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developed after the fall of Mycenae, as demonstrated by its remark-
able geometric ceramics — took i a considerable number of refugees.
The lonic colonies of Asia, dated usually in the eleventh century,
were founded from here. In the same way, new waves of Mycenaeans
moved to Cyprus from the Peloponnese before the Dorians occu-
pied its shores: there is a bronze brooch from the eleventh century
with a Greek inscription in the Cyprian syllabary which reads O-pe-
le-ta-o *(1 am) of Opheltes’. In addition, Lesbos was colonised [rom
the continent, as stated by Thucvdides 111 2.3,

35, In conclusion, we must embrace the fact that the Dornans and
the related people known as ‘Donans from the N. W.', descended
from the N., taking advantage of the collapse of the Mycenaean
kingdoms: they were, in effect, Greeks who had remained behind
after the mvasion, and led a pastoral existence in the mountains.
They had an archaic Greek dialect, which had remamed mmmune
from the innovations of ‘East Greek’ which had entered Greece from
the year 2000 and from which Mycenaean, the language of Homer,
and the different dialects emerged. This dialect comcides with these
as far as archaisms are concerned, but not as regards mnovations.

Yet, there were no vacant lands in Greece, so the Dorians had
to superimpose themselves onto the ancient Greek settlements, sub-
stituting theiwr dialects — although traces of these remained at times,
especially in Crete — or creating mixed dialects in Boeotia and
Thessaly. By stepping i and driving wedges between the old dialects,
some ol which had been transported to the other side of the sea,
the Donans contributed to the solanon of the settlements and, n
short, to dialectal differentiation, which 1s not attested (perhaps for
a simple lack of data) m either Mycenaean or the Achaean epic of
the poets. Many vears must have passed belore the unifying ten-
dencies re-emerged.

26. As we know, on the basis of a well-known work by J. Chadwick 1973
(see also Chadwick 1983), a kind of scepticism has taken root in the aca-
demic world and for some time it has been trendy to deny the Dorian
invasion. The Dorians are seen as a subjected people who rebelled against
their Mycenaean masters, and Doric 15 regarded as a type of Mycenaean,
Elsewhere [Adrados 1998b), supported by other studies, I have made a
complete refutation of this hypothesis, Cf. also J. J. Moralejo 1977 and
P. G. van Soesbergen 1981 (the ‘Dorian mvasion’ i1s seen as a secondary
migration of a straggler part of the Greek migration). We have precise his-
torical and archaeological data whereas Chadwick’s linguistic arguments are
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msignificant. Cf. among others A. Lopez Eire 1984a R. A. Crossland 1985
and J. Méndez Dosuna 1985, p. 299 . See D. Must 1985b on the way
m which the arrival of the Dorians should be concewved. On the archaeo-
logical aspect of this matter, see I. Schachermeyr 1980, p. 240 ff., who
links the Dorians to the ceramics of the ‘circle of Buboshti’ in Macedonia
and distinguishes them from the Dorians of the N. W., who are placed
turther to the west. On the lomic settlement m Attica, cf. the same author,
p. 374 ff. On pre-Dorian (Achaean) remnants in Cretan Doric, cf. Y.
Duhoux 1988.

3. GREEK AND THE NON-(GREEK LANGUAGES IN THE
SECOND MILLENNIUM

57. So, we see that the Greeks were established in Greece starting
from the year 2000. From the first millennium onwards, when we
are provided with evidence for establishing these events, Greece itself
is completely Hellenised. However, there are very many non-Greek
elements in 1ts toponymy and lexicon.

Indeed, a series of Greek authors preserved the memory of non-
Greek settlements of archaic date: they even indicate that non-Greek
languages were still spoken n certain parts, especially m the periph-
ery of Greece. The information 1s collected in P. Kretschmer 1946,
p. 146 ff., and O. Hoflmann 1973, p. 25 . Homer refers to the
Pelasgians in Argolis, Thessaly and Crete (lliad 11 681 ff., 843 ff;
Odyssey XIX 179 ff.), and the memory of the Pelasgians of the heroic
period persisted. Herodotus 1 56 refers to the Pelasgians as the first
settlers of Greece in Thessaly, Attica and Arcadia, cf. also 1 146,
VII 94 s., VIII 44; he refers to traces of them in Placia and Scylace,
near the Proponts. But Thucydides IV 109 also refers to the Tyrsenians
of Athens and Lemnos, which Herodotus calls Pelasgians (VI 136 S.);
he also mentions the Tyrsenmans or Etruscans who moved from Lydia
to ltaly (I 94): nevertheless. Thucvdides IV 109 distinguishes Pelasgian
from Tyrseman in the Athos peninsula. This is confirmed by the
well-known Lemnos inscription, written m a language that 15 very
close to Etruscan.

So, the Greeks would have been found in Greece together with
these Pelasgians or Etruscans, who, with some exceptions, later only
survived 1n marginal territories.

58. There are writtien accounts of Asian settlements m Greece in
archaic times. Herodotus I 171, Strabo VII 322, 374, XIII 611,
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Pausanias 11T 1, 1. VI 2. 4 and the historian Callisthenes (FrGH 124
F 25) write of the Pelasgian occupation of central Greece, Messenia,
Leucas, Euboea and the Cyclades, as well as almost the whole of
Ionia. Sometimes their name 1s considered to be synonymous with
that of the Carians (of which there are still linguistic traces m Asia),
or else they are seen as part of this group or as their vassals. In any
case, Thucvdides I 8 attests that the ancient tombs of Delos were
of a Carian type; and Callisthenes mentions a Carian emigration to
Greece.

These neolithic settlements must have left a mark on the Greek
language, something which I shall address further on (§§ 62 fI.).

59. Besides this, there 15 archaeological evidence i neolithic Greece
of settlements of a northern or ‘European’ origin, in Sesklo and
Dimmni (nude female figurines, certain kinds of ceramics including
those with stripes, spiral and wavy hine designs): see P. Kretschmer
1946, p. 151 ff., among others. There 15 also evidence of settlements
of Asian origm (city planning and fortifications similar to those of
Troy I and II, ceramics that make use of a varmish known as “Urfirmis’,
the nude goddesses of Cveladic art).

It 1s interesting to note that in the peripheral regions we still come
across non-Greek settlements i the historic period, hiving more or
less m peace with the Greeks. Aside from the mformation provided
by historians and the previously mentioned Lemnos inscription it
suffices to recall the Cypro-Minoan script that from the sixteenth
century onwards recorded an indigenous language; it continued to
do so untl the fourth century among an mdigenous population that
had sought refuge m Amathus from the new Mvycenaean mvasions
at the end of the Trojan War (the myth mentions Teucer, founder
of Salamis) and from the Dorans, who had arrived in the twelfth
century and who did not succeed in imposing their language. The
oldest Greek msenption — dating from the eleventh century, as pre-
viously mentioned — is written in a new syllabic script and in the
Cyprian dialect, which 1s related to Arcadian.

Crete must also be mentoned, where the Mycenaeans and then
the Dorians arrived: an island with a highly civilised pre-Greek pop-
ulation, as shown by the hieroglyphic and Linear A scripts. The
Odyssey XIX 176 refers to the Eteo-Cretans: their language contin-
ued to be spoken unul the third century B¢ In Praisos and Dreros,
and from a certain point it began to be written mn the Greek alphabet.
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Also, we must not forget Asia, where one need only read Homer
to appreciate just how many different peoples were embroiled m the
turmoil of the Trojan War. But there is no record, in the second
millennium, of the languages spoken by the peoples on the Asian
coast, although there 15 evidence relating to Hittite and Luwian; only
from the first millennium do we have knowledge of Thracian, Phrygian,
Lycian. Carian, Neo-Hittite, etc,

60. We can be certain of the following: at the close of the second
millennium, with the collapse of the Mycenaean kingdoms and the
Dorian mvasion, Greek dominated Greece itself. but 1t only partally
occupied the outer region, m Cyprus, Crete and Lemnos, and 1t was
certainly m a minority m Asia and other parts which had been
reached by the Mycenaean expansion. In the N. 1t was limited by
[llyrian and Thracian, m Asia by Phrygian. These were Indo-European
peoples who had arrived in the Balkans at a later date, but who
may at times have been dragged along by the Greeks: Thucydides
[I 29 and Strabo IX 25 refer to the Thracians and Phrygians.

Some problems are presented by Macedoman, which was implanted
m a territory where the Greeks had settled before entering Greece.
[t was Hellenised and began to disappear from the fourth century
Bc. However, there 1s stll some doubt as to whether it was an Indo-
European language distinct from Greek, perhaps of the Indo-Greek
group (such as Thracian or Phrygian), or whether it was a Greek
dialect that was left behimnd.

Macedonian is only known to us through a few glosses that dis-
play certain characteristics, the principal being the conversion of
voiced aspirated to unaspirated voiced, in contrast to the Greek aspi-
rated voiceless (8avog for Bdvarog), as seen in lllyrian, Phrygian or
Slavic, among other languages. Other characteristics coincide with
the Greek dialects or with Illyrian or Phryveian. Furthermore, cer-
tain names, such as Parmenon or Beremce, are Greek, the latter
having an altered pronunciation.

From this pomnt on, 1t 15 generally believed that we are dealing
with a language that is different from Greek. In fact, the Greeks
considered the Macedonmans to be barbaric, cf. Demosthenes IX 31.
Yet ultimately, in the context of the debate about the Hellenism of
Macedoma, Greek scholars have claimed the Hellenicity of its ancient
language. Macedoman would be a Greek dialect that was left behind,
a branch that stands in opposition to the language that advanced
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towards Greece and gave nse to the first dialects considered to be
Greek. It s difficult to come to a clear decision on this matter, given
the scarcity ol nformation available to us.

61. On Macedonian, afier O. Hoffman 1906 see E. Schwyzer-A. Debrunner
(Ist ed.) 1939, p. 69 ff. The new pro-Hellenic position is presented by
authors such as N. J. Kalleris 1954, B. Dasakalakis 1960, L. A. Giundin
1987, A. Panayous 1992 and J. K. Probonas 1992, The interesting inves-
tigations of A. G, Tsopanakis 1993, which look for a Macedonian lexicon
in Walachian dialects of Macedonia, do not resolve the problem. In any
case, 1t 15 clear that the Greek that spread towards the 5. lefi an empty
space for this other language — a ‘retarded’ Greek or a different Indo-
European language — to occupy, which only became Hellenised from the
fourth century onwards.

Pre-Greek elements adopted by Greek

62. The fact 15 that most of the toponymy of Greece and the 1slands,
not to mention the coast of Asia Minor, 1s not actually Greek, The
same applies to part of the Greek lexicon, which sometimes displays
the same kind of suthxation as the toponymy, and sometimes dis-
plays phonemes m positions that originally were not allowed in Greek.

A good part of these pre-Greek toponyms find parallels m Asia
Minor. Let us examine them from various perspectives.

a) Suffixation. Nouns in -nvég, -Nvn ("ABdva, Muxfivai, Hepdve,
[Mpivn, Mutiinvn, the Tupenvol that emigrated to Italy); in
-(o)odg, -(t)tog and its feminines and plurals (Avkopnrroc,
Kngioois, Adpicoa, lNopvaccos, "Yuntrog, etc.; in Crete
Kvmoeoog, ‘Auvi(o)og, Tuhioaog; in Asia Kohooool, TeAunoooc,
Mukainoooe, Tepunooic, ‘Alikapvacoids, Layolaoods, Mepyoo,
Muiooa, maybe Kopuknoiov); in -vBog, -vBog (KopwBog, [Mapvng,
nBog (Tipuve/-1vBog in Asia ZdvBog)); -otdg In Donotdc is no
doubt a vanant; in -avda, -ivde (perhaps related to the pre-
vious, only in Asia: ‘Alivoe, Alafavde, ‘Apukavde, Kolivoao,
Kopuavde, AaPpavde, Mipvda), also "Acnevdog; in -pva (Mixopvar
m Aetoha; also m Asia: Zpopve; in Crete: ®alacapve; n
Cos: "Alacapva).

b) Phonetics. There are various cases of non-Greek phonetics: ini-
tlal o- (Zayehooooc, LoaAapic, Lapdeig, Lidlwv); the alterna-
tion of spritus lenis/ asper (but perhaps this has something to
do with Greek transcription: "Akv/a-, "'Akyo-), the o- and the
lack thereof; the alternation of e/t (examples previously cited),
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p/h (TeAunoooc/Tepunooog), y/x, -oo-/-o-. This marks the
start of a different phonetic system. It seems that certan
suffixes previously took a x- ("Apv-k-avOw, "Aki-K-0pv-06060g.
Kovpu-k-noiov): the transcription of a laryngeal?

c| Denwation. Sometimes we come across two derivatives from
the same root or one derwved from another: with the roots
"Alfo-, "Ak/o-, in [épym/Mépyauov /TlépwvBoc/Mepyact, Koho-
cout/Koropov, Mukdin/Mukeinocic, KopwBoc, Kopuxkioiov,
Nopvacooc/Mapvne/Tapvav, etc. Sometimes there seems to
be an accumulation of suffixes: "Alik-apv-occoc, Muk-aAn/
Muk-ain-co0g (maybe the x 1s phonetic, as I have said).

d) Morphology. There are masc., fem., and n., sg. and pl. forms
which display Greek morphology. This may be something
new or may just be covering something old.

e) Roots. We can deduce the existence of various roots, some
corresponding to Greek, no doubt as a result of borrowings
(although sometimes a common Indo-European origmn can be
postulated). For example, 'Aki- and variants, kepu- (cf. Gr.
kopua?), kop- (cf. Gr. xopue?), AaPp- (Gr. AaPpug), tapv-, nepy-
(the root of Gr. mipyoc?), tepu-/tedp- (cf. Celtic Termes?), c10-
(Gr. oidn), opup- (in Epvpvn, cf. Gr. opvpvae?), pac- (cf. Dacig,
daonhig), yahk- (in Xaikndav, Zakkig, cf. Gr. Xoixoc). In addi-
tion, there are toponyms common to Greece and Asia which
are neither Greek nor appear to be Indo-European: "Olvunoc,
Onfar).

As noted above, the most striking thing is that these formations are
analogous or identical to those of theonyms such as "ABdve, the god-
dess, or common nouns such as xunapiocog, ‘the cypress’, aoauivBog,
‘the bath’, BoAwvBog, ‘wild bull’, €péfivBog, ‘chickpea’, etc. One must
look for etymologies, in whatever sense, which are parallel to non-
[ndo-European Greek words such as 8diapog, ‘the bedroom’, péyapov,
‘living-room’, ¢aioooa, ‘the sea’. religious or poetic terms such as
SB0papPog, TapPog, BplauPoc, AafipivBog, Paxyog, etc.

Sometimes we find common terms with non-Greek etymology and
phonetics, such as oitog, ‘grain, wheat’, ¢idnpog, ‘iron’, ¢idn, ‘pome-
granate’, Paciiet, ‘king’; or simply with a non-Greek etymology,
such as Ankvbog, ‘a vessel’, xiBapa, ‘zither’ and theonyms such as
‘Anddldov, "Aptepic, Kufinpn, etc.
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63. There are evidently three possibilities: (1) that these words were
adopted m the Balkans from the culture of ‘old Europe™ (n) that
they were adopted in Greece itself or in Asia; (i) that they were a
result of the cultural mfluence of peoples from the ancient East. It
15 not necessary to propose a unitary solution. Cultural elements such
as the bath or Mediterranean plants could come from Greece, or
sometimes more specifically from Crete (AopOpivBog, Atktuvve); ‘iron’
could come from Asia Minor, where it was mtroduced; the name of
Apollo seems to come from Lydia, and Cybele from Phrygia. Remote
etymology 1s another matter.

64. Three theories come to hght when we see beyond the details.
For the hrst theory, this vocabulary 13 Indo-European but with
‘Pelasgian” phonetic alterations different to those of Greek: a different
evolution of the sonants would explan, for example, touPoc (Gr.
tagog), a consonantal mutation would explain the forms in -wBog
(from -nt-, m acapuvBog, with the preservation of -5- at the same
time and satemisation, cf. Gr. dxpov), eairdc (of *bhel-), roplog (of
*dom-. with the alteration of the vowel at the same time)., etc. Thas
explains ob¢ beside Vg, I'oprug of *ghrdh, *ghordh (cf. OSlav. *gordi
‘city’, Phryg. Manegordum and the city of Gordium). For the second
theory the terms are considered to be Hittite-Luwian or Anatolian,
having emigrated to Greece before the arrival of the Greeks. The
third theory postulates a substratum of non-Indo-European terms. I
will refrain from adopting any position here.

65. On the ‘Pelasgian’ hypothesis see, among others, V. Georgiev 1941,
A. J. van Windekens 1952, W. Merlingen 1955; and further information
and bibliography in R. Hiersche 1970, p. 33 fI., M. Meier-Briigger 1992,
p. 69 [ On the hypothesis of Minoan, Luwian, and the rest, A. Heubeck
191, L. R. Palmer 1958, G. Huxley 1961. On Semitic borrowings in

Greek, some of them very old, see § 66 and O. Masson 1967; on Egypuan
borrowings, see J. L. Fournet 1989,

66. Nevertheless, at least part of this vocabulary was already incor-
porated into Greek in the second millennium Bc. The Mycenaean
vocabulary contams theonyms such as the names of Artemis, Athena,
Dionysus and Ihitia (e-re-u-ti-ja); phytonyms such as ku-pa-ro and ko-
ri-ja-da-no (xOreipog and xoplavdpov), ku-pa-ri-so (in a toponym); cultural
words such as si-fo, da-pu-n-to, a-sa-mi-to and ga-si-re-u, ‘gram’, ‘labyrinth’,
‘hbath’, and ‘king’. Also, of course, toponyms such as, among those
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described, a-mi-ni-so (Amnisos) and ko-no-so0 (Knossos) in Crete; and
anthroponyms such as a-fi-re-u (Achilles). Not to mention words from
the Semitic, such as ‘gold’ (Au-ru-s0) or “tunic’ (fi-fo), or from Egypuan,
such as ‘elephant’ (¢e-re-pa-), or the group of ‘old travelling’ words
discussed earher which, no doubt, already existed in IE before enter-
mg the Greek dialects in Greece,

Homer represents, in many cases, a testimony concordant with
Mycenaean: with regard to toponyms, anthroponyms and common
names. Recall, for example, doapuwvbog, Pacihets, kunapiocog, oitog,
coionpog. Of course, there are certam Mycenaean terms which are
lacking in Homer, and in turn certain terms which are lacking
Mycenaean, for example, épépvBog, Balacoa, puéyapov; and in both
sources words are missing which appear much later (for example,
100papPos in Archilochus, seventh century). This does not mean
that none of them already existed mn the second millennmium, what-
ever their path of entry may have been.

Thus, pre-Greek etymology is not always certain, cf. for example,
for Alog and Ataxds, A. G. Tsopanakis 1979,

67. It 1s certain that during this period Greek adopted a new vocab-
ulary ol different origins mn order to give name to new cultural cir-
cumstances, new gods, plants, amimals, products, and metals. But
even the names of ancient mstitutions were replaced by new names,
whether Indo-European or not (Paciieng ‘king’, guAn ‘tribe’, yohxog
‘bronze’). And of course, with the introduction of a new political
and cultural system, new words were ntroduced, generally by deriva-
tion from the Greek [éxxkAnoia, apyov, €popoc. Pouin, etc.).

The Greek vocabulary was fundamentally Indo-European; most
important of all, its methods of derivation and composition were
Indo-European. The additions from this period and the periods betore
and after, taken from other languages, are important culturally but
not structurally. Indeed, this subject has never been systematically
studied. The great development of the Greek vocabulary took place
much later.

The morphological and syntactical borrowings from this period
were of even less importance, perhaps even of no importance. There
was no great advance in this respect from Common Greek to the
beginning of the great development of the beginning of the seventh
century. It was only later that Greek made a giant leap, becoming
the mternational model for all languages. Up to this point it was
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merely another Indo-European language that had arnved in a ter-
ritory dominated culturally by Crete and Asia, although 1t did have
a well-developed morphology, as explained, which enabled future
advances.



CHAPTER FOUR

GREEK IN THE SECOND MILLENNIUM

1. EasT (GREEK

bad. East Greek 1s sometimes referred to as southern Greek, but how-
ever it 1s called it represents the Greek that entered Greece around
the year 2000 and left its mark mn the second millennium, in
Mycenaean and whatever 1s archaic in Homer, It was also the base
from which the great eastern dialects of the first millennium would
spring, that 1s, Arcado-Cypnan, lomc, and Aeohic. At one pomt, until
the arrival of the Domnans, 1t occupied a continuous geographical
area extending from the S. of Macedonmia to Lacedaemon, as well
as to Crete, Cyprus, Rhodes, and to other 1slands and certain parts
of Asia.

As I have stated, today 1t 1s thought that the prmapal mnova-
tions of Greek are of a more recent date, the first millennium, as
opposed to the old view in which the three principal dialects were
thought to have come from outside of Greece. Thus, we have Ionic-
Attic features which are only half or parunally achieved in certain
places, for example the conversion of @ into 7, contractions and
metathesis of quantity, ¥ = i, the treatment of the groups of -s- and
sonants and of -ss-, -f5-, -fy-, or the loss of the digamma, etc.; Acolic
characteristics such as those resulting from the groups of s and sonants
mentioned above, the D. pl. In -eco1, the part. perf. n -vt-, ete. (we
consider others to be archaisms or choices); and others {rom Arc.-
Cyp.. as for example innovations such as év > iv, -0 > -vu, assibi-
lated labiovelar before g, 1, ave™> ov or choices such as ovv, ovi, ove,

69. Despite this, I have insisted in my review of the book by Garcia
Ramon (Adrados 1979bh) and elsewhere that other characteristics
found m one or various of the dialects of the first millennmium are
really either innovations from the second millennium, or choices
within doublets also from the second millennium: here and there,
remnants of the archaic form or the form not chosen are often found.
The presence of some of these characteristics im more than one
dialect or in Mycenaean or Homer is a strong argument. Sometimes
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only a few eastern dialects have maintained the archaism, or some-
times only one: Mycenacan, Homer, Cypran, etc.

For instance, innovations like -5, but with traces of - (in Myec.,
Hom., Aeol., Pam.), or the 3rd secondary pl. m -ojov (lon.-At.,
Arc.-Cyp., Hom.), or even fiueig and 1v and their uncontracted forms
(lon.-At.,, Hom.), or arno > anv (Arc.-Cyp., Lesb., Pamph.), which go
back to the second millennium. Indeed, also archaisms such as the
patronymic -1o¢ (Aeol., Myc., Hom.) or forms ol an old doublet: v
(but xe 1 Aeol. and Hom.), -op- (but -op- n Aeol., sometimes in
Myc. and Hom.. and a bit everywhere). Thus, as I mentioned pre-
viously, the three principal dialect groups became defined in the first
millennium, mn solation, although many ot their characteristics are
of an earlier date.

Of course, some characteristics of EG go back much further, to
CG: as in the oppositions mentioned, -pev/-pec, -Eo-/-cu-, and no
doubt many of the ones we have referred to, at least in their mital
state. Other characteristics no doubt only go back to the period in
which EG was in Greece: to be sure, its great diffusion and the
political fragmentation of Greece mto different kingdoms favoured
dialectahsation.

70. It 15 difficult to establish exactly to what extent the frst-millen-
nmum dialects were anticipated in CG or in EG. There are very
different isoglosses which could be traced back to EG dialects, but
which do not comncide. Further on, 1 will examine those of Myc.
and Homer. However, there are also isoglosses linking lon.-At. with
Arc.-Cyp., and excluding Aeol. (-~von, av, €1, -(gjav, -t€ etc.; but -av
15 found m Aeol., and -ta 13 found m Attic); others link Arc.-Cyp.
and Aeol., as shown by -op-, nédo, moti, athematic verbs instead of
the contracted ones, etc. On occasion, there 13 fragmentation: técoepeg
mn lon. and Arc. (but At. téccapeg seems to be analogical). Sometimes
the correlation extends to Hom. or Myc., but it can also only affect
one dialect (Gov m At. and Myc., patronymic -o¢ mn Aeol., Myc.,
and Hom., -toi] n Myc. and Arc.-Cyp., -¢1 iIn Hom. and Thes.,
thematic G. sg. in -0 in Myc. and Cyp., as | have proposed). There
is éutv in Dor. and Hom.; also, Pamphylian presents similarities
with Myc. and Arc.-Cyp., cf. M. Garcia Teijeiro 1984 and A. Lopez
Ewre-A. Lillo 1982 and 1983. But what do we think about the pre-
vious extension of an archaism such as this, and of other mono-
dialectal phenomena, such as the preservation of -pm-, -fm- in Myc.,
that of Ziv m Hom., that of the thematic G. -0-n¢e m Cyp.?
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I am not attempting a study of the Homeric language as it 1s rep-
resented I our manuscripts, but a study of 1ts predecessor, the epic
language of the second millennium. It coincides to a large extent
with Mycenaean as to the archaisms (patronymics i -wg, the form
n -1, the doublet ap/op, etc.) and also with the archaisms that can
be deduced from the study of the first-millennium dialects (tot, T,
etc.). However, 1t must be granted that, on occasion, this language
(to the extent that it i1s known to us) has lost certain Mycenaean
archaisms; or else has preserved doublets where Mycenaean had
simplified m a different way. 1 have provided examples.

The Homeric language also had its own archaisms of the type
Znv, €pthto, tehoov, etc. Sometimes, the lack of Mycenaean data
allows us to establish a relation. But, on occasion, Mycenaean and
Homeric archaism, or its choice, only spread to certain dialects:
£0¢ (-E¢ In Arc.-Cyp.). petd (except for a group with medd in Arc.-
and Lesb.), etc.; or else Homer (or ‘our’ Homer?) chose in accordance
with all the dialects, against Mye. (D. sg. in -1, with exception) or
agaimnst Myc. and Arc.-Cyp. (verbal des. -ton). At imes, archaism 1s
preserved in an isolated dialect, against the rest, including Hom. and
Myc. (D. sg. in Cyp. -o-ne).

Mycenaean archaisms such as the preservation of the labiovelars
or the preservation of £ proceeding from s have been lost m the
epic language: but perhaps this s just something pecubar to ‘our’
Homer, not that of the second millennium.

With regard to mnovations, apart from those that are clearly from
the first millenmium, Homer shares some (which are not i Mycenaean)
with the southern group: -(¢)av In lon-At.-Arc.-Cyp., concordance
with lon., At., and Arc. in the treatment ot the groups of -ss-, -fs5-
and -fy-, etc. Homer also has some mnovations of his own, but these
are not significant enough to establish dialectal relations.

89. In short, the ancient background of Homer's language comes
from a conservative dialect of the second millennium which s not
exactly Mycenaean, for its archaisms are partly different. As far as
its choices and innovations are concerned, sometimes it follows nearly
all of non-Mycenaean EG, sometimes it follows the Ion.-At.-Arc.-
Cyp. group (against Mycenaean). But it preserves doublets identical
to those of Myc., which the different dialects. including Aeolic, have
simplified (at times In a contrasting way).
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We cannot establish the geographical base of this language, nor
to what extent an older epic language was renovated afterwards by
various additions. We can only claim that it was an archaic lan-
guage closely related to Mycenaean and to the language that is some-
times at the base of the whole of first-millennium EG, sometimes at
the base of just a part of it (that is, to the para-Mycenaean dialects).
The only thing left for us to do 1s to attempt to set aside those ele-
ments that were added to the epic language in the first millennium
i the course of its evolution.

Achaean epic, an archaic language, no doubt comes from a different
geographic area than Myceaean, which comes from Crete. It has
been proposed that vanants m this language left traces m Hesiod
and lyric, see §§ 151 .

It was an area mm which a peculiar dialect of EG began to take
shape. which did not take part in the tendency to differentiate pre-
lonic from pre-Aeolic, But, because the archaic forms and the doublets
of this dialect often coincide with those of the later dialects, lonic
and Aeolic — or, to be more exact, Asian lonic and Aeolhc — the
epic admitted forms of these dialects secondarily. Here, the epic lan-
guage continued to evolve.

Thus, we know the Greek of the second millennium, directly,
through a dialect that was brought from Crete to the continent in
the second millenmum with an admmistrative purpose; and through
a dialect brought from a certain place to Asia as a poetic language
m the first millennium (but which, perhaps, had been developing i
Asia since the Mycenaean period).

However, we can also to a certain extent reconstruct what would
have been the spoken language of the period: the para-Mycenaean
chalects.

4. PARA-MYCENAEAN IN THE SECOND MILLENNIUM

90. Thus, we have a verv mcomplete knowledge of Greek m the
second miulennium. On the one hand, we can draw some conclu-
sions from CG and EG as to how much m them 1s unified and frag-
mented. On the other hand, we have a direct knowledge of an
admimistrative langnage, Mycenaean, which provides us with lacu-
nae and problems, and a reconstructed epic language that we can
deduce from the epic language of the first millennium. Both lan-
guages defimtely have very concrete geographical origins.
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These archaic languages are of very special and reduced uses, and
their relation to the spoken languages — the archaic forms of east-
ern dialects, which 1 call para-Mycenaean — is difficult to establish
in any concrete way. Ewvidently, throughout the whole of Greece
there must have been a spoken language that was beginning to frag-
ment, just as the political power was fragmenting: some information
about this has already been provided.

I would like to highlight certain views. None of the previously
mentioned mnovatory characteristics of lon.-At. 15 present in the sec-
ond millenmum: they appear later. The same applies to those of
Acol. or Arc.-Cyp. The mnovations that are common to all of them
come from EG, as we have seen. Also, there are some archaisms of
[on.-At. (the prepositions without apocope) or of Attic (Eov, noAer).

None of this tells us much. But the series ot choices common to
Jon.-At. and Arc.-Cyp. are important: we can recall the examples
of i, téooepeg, -vai, av, -tg, -ap-, elkoct, etc. They evidently go back
very far, before these dialects were entirely constituted. It seems that
there was a hnguistic territory with common characteristics that
extended from Attica to the Peloponnesus, by way of the Corinthian
isthmus. The fact that there was not always complete unity {archaisms
in Attic or Cyprian or remnants of divergent choices) does not under-
mine this argument. But I do believe it 1s possible to speak of a first
hint of Tome-Attic and even Arcado-Cypnan and Aeolic before the
end of the Mycenaean perod.

91. Sometimes, a characteristic that in principle corresponds to the
complex formed by the later lonic-Attic and Arcado-Cyprian dialects
extends beyond these frontiers and 15 found m an Aeohc dialect:
et in Thes., -(cjav in Boeot., and | have already touched upon
those of Lesbian. But the opposite 13 more frequent: comcidence
between Arcadian-Cyprian (or one of the two dialects) and Aeolic
as a whole or part of it, always as regards choices: the pronouns ovu,
ove, ovi, the prepositions meda., moti, the pronominal element -ope.

In short, some (Innovatory) 1soglosses of the first-millennium dialects
reflect something that was peculiar to EG as a whole; some (choices,
archaisms) excluded the territory that later became Aeolic: some
reached it in part; and some excluded the dominion of the later
Tomc-Attic.

[t must be stressed that a great differentiation did not exist. There
were no great dialectal mnovations. Here and there, archaisms and
choices survived which were also present in distant territories. Indeed,
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have entered by means of Homeric polymorphism. Sometimes, the
polymorphism continues and both forms are accepted.

[n the case of archaisms we are presented with, for example, the
alternation between verbal forms with or without augment or of the
(. In -oto0 (rare, but present n the lvric); Lesbianisms, kev alternating
with v, aupec/NMuelc, @oevvog/paeivog, Moloe and others. In the
case of lonicisms (although the term may be rather narrow), we are
presented with ote, Ceivog/Eévog. Pure Homerisms may substitute a
Doric form, as in the case of -ow or the name of the goddess “Aptepc.
But these are rare, just as the non-Homeric lonicisms, as mentioned
carlier.

Two things must be stressed with respect to paevvog: first, that
the graphia with geminate 1s not old and that the accent may or
may not be so; second, that, nevertheless, this phonetic treatment
has a wider diffusion in choral lyric than in Homer. In effect, it has
climmated certam Acolicisms or archaisms (G. n -wo, -¢ev), but has
widened the dominion of Aeolicism, on a base of Aeolicisms {rom
Homer, mcluding those which, as we have seen, were Doric or con-
tunental at the tme.

170. This much is definite: a general and diminished Doric, justified
by Homer or not mcompatible with 1t m general, dominates the
whole scene; the choral lyric certamly goes further than Homer m
certain details, in others there i1s variation depending on the poets.
Acolicisms are also justiied by Homer — when they are not, it is
due to their presence in ‘Doric’ dialects — and they increase in num-
ber; lonicisms are also justihed in this way, but they hardly mcrease
mn number. This 1s the general defimtion of this language, a Doricising
variant of the language of epos.

Yet, compounds, phraseology and syntax must be examined, as
well as phonetics and morphology. Here, Homeric influence 1s con-
siderable, although hexametric formulas do not often exactly ht. But
there 1s a probferanon of new compound words, new phraseology
and a darng syntax, full of mterruptions and stvhistic uses, with lit-
tle subordination: cf. for example, M. Nothiger 1971, p. 162 {I. and
P. Hummel 1993. All this differs markedly from the Homeric lan-
guage, as Hesiod also differed i part. It 1s believed that there are
also traces here of an mdependent tradition, that of the oral type
of choral lyric from contunental Greece, most fully developed by our
poets, culminating with Pindar.
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It must be pomted out that, from what we can see, this language
1s more or less the same as popular choral lyric and ritual lyric. The
former i1s known to us through quotations from later authors who
have sometimes dishgured it; nevertheless, Doric & and other char-
acteristics may be found in the song of the Elean women (PMG 871),
in the old men’s hymn to Aphrodite (PMG 872), in the hymn of the
Chalcidians i honour of Cleomachus (PMG 873: together with
hayet” without augment and a Hesiodic epithet of Eros, Aveweing),
in the Locrian song of adultery in PMG 853 (there 1s both & and
app’), etc. Some of these passages are monodic.

However, there 1s obviously less regularisation: the Rhodian song
of the swallow (PMG 848) repeatedly makes use of the st pl. in -pec.

Similarly, we find ritual lyric in engraved inscriptions in temples,
to be sung by the faithful, in Delphi, Dion, Palaikastro. etc.. from
the fifth to the second century. These are ‘editions’, as it were, of
the same texts, often accompanied by musical notation (in the trea-
sury of the Athenians in Delphi). They take &, -o101/ -015/ -go0o1,
-ovg/ -0g, Mogedav, monav/moov, forms lacking augment such as yetvoro,
etc., and always Ist pl. n -pev and Homerisms such as mpoe, TOANOC.

The evolution and vanants of choral lyric language

171. The evolution of this language 1s recorded from Alcman to
Bacchvhides. It consisted in more Homerism, more lonicism (but in
Homeric terms, barring exceptions) and less Doricism (but while cer-
tain Doricisms [rom Alcman decrease in number, others increase
with Homeric support); while Lesbian elements, in general, also
mcrease. This 15 particularly well illustrated m M. Nothiger’s statis-
tics, but also in the rest of the bibliography cited.

This evolution 1s often reflected m the doublets according to the
statistics provided by M. Nithiger: for example, the preference for
gt after Stesichorus and Ibycus, for mpdg increasingly, unul Pindar,
the progressive mcrease of the proportion in favour of -oig. the pro-
gressive tendency towards ote; from Simonides onwards, there 1s
almost only pera, etc. Forms from lonic and even Attic (including
Boeotian) increase in number, but only when they are supported by
Homer. From Aleman onwards, there is a reduction in Doricisms.

Ionic-Homeric variants ncrease 1 number from Simonides onwards.
so that even -vou enters; httle of Doric 1s left in Simonides and
Bacchvhdes (-o, -av, viv, tiv, rare -§a-, and not much else), -ev and
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-o1 disappearing; and Pindar also inclines towards e1, npdg, -ovg,
ktiedoc. However, earlier in Stesichorus, Doricisms from Aleman such
as F-, -t and the Doric pronouns are absent (but some epic forms
are present: -0, Oxesov, a hybrid e@paviBev). So, there was an
increase in pure Homerisms, which were hardly present in Aleman.
At the end of the evolution, a few non-Homerc lomicisms entered:
G. -fwv in Ibycus, oikebor, Theme, Popniog in Bacchylides. Some more
Lesbisms also entered of the type émoiviu and of those with -o1c-
and -vv-,

The recent book by O. Poltera 1997 allows the study of the
differences (which m any case are shght) between the choral poets.
Simonides 1s closer to Pindar in language and phraseology, both
bemg more ‘Doric’ and Homeric than Bacchylides. Simonides 1s
more advanced than the latter, for example, in his use of ke and the
G. sg. in -ov. Exceptionally, he introduces lonic n ("Abnveie). Yet,
the differences between the papyri and manuscript traditon as well
as textual problems often make 1t difficult to reach any exact
conclusions.

172, The process of leaving a minimum of Doricisms and increas-
ing Homerisms and even lonicisms has advanced the most i the
choruses of tragedy, studied by Bjérk 1950. A is limited to a few
traditional roots and suffixes; n is also present and there are hybrid
forms (pnuo). Other Doric forms include G. in -@, -av and -Sa. tol.
Besides these. there are also Homeric forms (eiv., £uéBev, ePfav,
-pecBa, fAvbov, dpeiwv, verbals forms without augment), Homeric-
Aeolic forms (app, €upev) and Homeric-lonic forms (Eeivog, dovpatog).
In this way, we have a useful polymorphism (vaog/veng, Sévog/Eeivoe,
appur/apty, -ow/ov, etc.). Homeric vocabulary and phraseology is
added.

Atticisms also entered, as they had earlier in Solon, and these are
studied in my articles Adrados 1953a and 1957: -oue1, nv, divn,
onona, yhpug, phonetics that are archaic Attic and Homeric at the
same time (-po-, -oo-), and an abundant archaic vocabulary. This
tends to distinguish the sacred language of Attic choral song (which
was more or less common, but also elevated), from the trimeters.
Yet, there 1s a clear evolution in phonetics and morphology in an
approximation to the common language. Nevertheless, the phraseology
and new lexicon m poets such as Pindar and Aeschylus create an
environment that 1s very distant from that of prose.
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at least one of them, Gorgias, who had arrived from Leontini, Sicily,
n 427, broke with this habit and started to wrnte m Atuc. He did
this precisely at a moment in which Attic was invading lonic. He
had the courage to break away, thereby opening the way for the
Athemans and later for others. Indeed, the triumph of Attic in a
world where 1t coexisted with Ionic marked the start of the creation
of keine: Attic with certain Ionic or general variants of Greek.

193. The shift from hexametric poetry to prose (still avoided by
philosophers such as Xenophanes, Empedocles and Parmenides) was
not easy psychologically speaking: hiterature was strictly poetic. It was
helpful, just as for the formation of the different poetic languages,
that precisely these languages were full of lomicisms: they were a
mixture of lonicisms and epicisms of various origins, sometimes also
of Lesbianisms. lonic prose continued this process to a certain extent,
msofar as it continued to add epic elements to the lonic elements,
albeit In a more restricted way.

The relation between spoken Ionic and lonic prose presents a real
problem. To begin with, the former 15 hardly known to us. We know
only the language of the mscriptions, which does not support the
assertion by Herodotus I 42 that there were four dialects in lonia:
very small differences are tound, particularly certain mnovations in
Chios and Erythrae, and other comcidences m Chios and Miletus.
By contrast, in Herodotus, who is the most studied author, impor-
tant sections of vocabulary are found which are lacking n the mscrip-
tions. Indeed, in all these authors we find Homerisms, to a greater
or lesser degree. as well as the development of a new paratactic
syntax and stvlistic features destined for success: alliterations and
repetitions, a new word order, the historic present rejected by
Homer, etc.

194, On the lTonic dialect of the inscriptions, see Ch, Favre 1914, A, Lopez
Eire 1984b, p. 340 fI. and K. Stiber 1996, On the language of lonic prose
in general, cf. above all E. Norden 1898, K. Deichgriber 1962, H. Haberle
1938 and 5. Lilja 1968. On Herodotus, G. Steinger 1957, M. Untersteiner
1949, H. B. Rosén 1962, E. Lamberts 1967, 1. Beck 1971 and D. G. Miiller
1980. On the whole subject in general, R. Hiersche 1970, p. 198 fI.,
O, Hoffmann 1973, p. 168 ., L. R. Palmer 1980, p. 142 ff.

The remarks of the ancient critics are not very coherent. The statement
by Strabo I, 2, 6 that the most ancient prose only differs from poetry in
its lack of metre 1s contradicted by Cicero, De oraf. 11 12, 53, and Dionysius
of Halicarnassus, De Thue. 23, who refer to its lack of ornament: Hermogenes,



132 CHAPTER EIGHT

De wd. 11 399 contrasts Hecataeus (who is “pure and clear’, and ‘uses pure
lonic’) and Herodotus, whom he calls *mixed’ and ‘poetic’.

For the language and style of the older works of the Corpus Hippocraticnwm,
cf. among others, P. Fabrini-A. Lanm 1979, A. Lopez Eire 1984b and
1992, O. Wenskuns 1982 and A. Lopez Férez 1987. As regards the cre-
ation of a scientific vocabulary and the actual structure of the treatise, I
provide references in the chapter on the creation of the scientific language.

195. We find ourselves before a series of writers, the first of whom
were active 1 the second hall of the sixth century (Anaximander,
Pherecydes of Syros, Acusilauns of Argos); at the turn of the sixth
and fifth centuries (Hecataeus, Alemaeon, Heraclitus); in the first half
or middle of the fifth century (Charon of Lampsacus, Anaximenes.
Herodotus); and finally, in the second half of the fifth century
(Pherecydes of Athens, Democritus, Hellanicus, and the older writ-
ers of the Corpus Hippocraticum).

[t should be observed that the Ionic writers who were active in
Athens in the ffth century not only had Homer and lyric at their
disposal, but also Attic tragedy and comedy; and those who were
active at the end of the century, Attic prose. At any rate, from the
period of the Persian wars, Attic was known to all of them. I have
discussed this with respect to the Sophists.

Indeed, towards the mid-fifth century we find Atticisms m lonic
mscriptions, as well as lonicisms in the Attic ones, cf. A. Lopez Eire
1984b, p. 340 1. This 1s the core of the matter, a century after Ionic
prose had tried to impose itsell in the sixth century, dispensing as
far as possible with epic influence. Indeed, 1t was m the second half
of the fifth century that it received a great universalist impulse,
being already invaded by Atuc elements. In the mid-fifth century,
Athens dominated Greek politics and also, through theatre, Greek
poetry.

Yet it 15 difficult, as I have stated, to make detailled judgements
about the language of writers of whom we know so little. But let us
begin with the older authors, who predate the moment m which
Athens peaked.

196. No hteral fragments have survived of the works of Thales,
Pythagoras, Anaximander and Anaximenes, among others, and there
are only minimal fragments of Alcmaeon. We are better served by
Pherecydes of Syros, thanks to a papyrus of some fifteen lines, and
Heraclhitus, whose literal quotes are numerous (but almost mvariably
in the form ol maxims); the same applies to Democritus, who is [rom
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the Athenian age, but for whom there are serious problems of
authenticity.

Let us deal with a previous problem regarding the Atticisms that
appear in lonic writers in the fitth century, such as Pherecydes of
Athens and Hellanicus, but especially, as we shall see, Herodotus
and Hippocrates. It is sometimes postulated that these Atticisms come
from the later textual tradition, other times that they were already
present in the original texts of these authors. The real answer is
probably a mixture of the two: the later tradiion multiplied the orig-
mal Attcisms. When citations come from a variety of sources, as 1s
frequently the case, we can clearly see the hesitation between lonicism
and Atticism,

It could be said that, at least until the Persian wars, these writ-
ers would have had a command of an lomic without Atticisms, which
would have gradually entered as the two dialects began to contam-
mate each other; and would have increased in the manuscript tra-
dition, particularly in some of its later branches.

197, This problem aside, and before dealing with the central sub-
ject of epic forms, we should draw attention to two important char-
acteristics of this prose:

(a) Philosophic prose, above all, has an abundance of abstracts
(particularly n -in and substantivised neuters with or with-
out an article). Many are semantic innovations or pure and
simple creations based on common or, at times, epic lan-
guage, This 1s a subject that must be considered separately,
when we discuss the creation of the Greek scientific lan-
guage (also m philosophical poetry). For the first tme, a lin-
guistic mstrument had been created that was able to serve
abstract thought. This mncluded the creation of new com-
positional structures, most certainly that of the scientific
treatise.

(b} There 1s a proliferation of a series of figures of speech, which
were later continued in the first Attic prose, in order to
compensate for the lack of dactylic rhythm and to elevate
the level of the prose (‘the style should be clear and solemn’,
oepvog, according to Diogenes of Apolonia Bl). E. Norden
in 1898 already recognized this and subsequently 1t has been
confirmed by all scholars.
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These figures of speech are alliteration, repetition, word play,
parallelism, chiasmus and paratactic constructions (the so-called
re€ig eipopévn, although we have few examples outside ol
Herodotus). With all this, a narrative prose was created which
was both clear and capable of establishing relations, and, also,
expressive and capable of enhancing these elements.

To cite a few examples:

Alliterations and repetitions: Pherecyd. Syr. 1, eyéveto yn .. . v yépog;
Heraclit. B 33, noAepog navtov pév namp £otl, navioy 08 Paciieic:
Anaxag. B 12, yvounv ye nepi ravtog nacav loyer; Pherecyd Ath.
105, EBuve o Moceiddvi O Mehlog, kol npoeine néct napeivon,

Hellanic. 54, dve tig axavBou 1o davBeog . . . aiel avBéovar.
Word play: Heraclit. B 25, pdpor yép péloveg pélovag poipog Aoy
VOUGT.

Parallelism: Heraclit. B 1. xol toug pev Beovg €de1&e, tovg O¢
éhevBépovg; Anaxag. B 12, xoi droxpiveran and ye 1o dpuiod 1o
TUKVOV Kol 00 101 yuypob 10 Bepuov.

Cliasmus: Anaxag. B 12, €nl 0& nAov nepiywpel Kol meptympnoet
EML TALOV.,

Paratactic style: 1t combines the previous resources with clauses
united by 8¢, xat, yap, etc.; cf. for example, Hecat. 15, Heraclit
[, Democrit 191,

These figures of speech are rarest in Hecataeus and the logogra-
phers, and m Democritus. These authors went the furthest in their
search for a style without adornment.

198. We still have to deal with the subject of epic’s influence, which
s derived from its penetration in all the hiterary languages and from
the fact that both history and philosophy onginate in Homer, Hesiod,
and the rest of Hexametric poetry.

To begin with, we certainly come across hexametric remnants,
although some are clearer than others and some may be acciden-
tal. For instance, those that appear in Hecataeus or Pherecvdes of
Athens. We also find, for example, in Heraclit. 1, kot eneov xai €pyov.
gupog modoc avBporeiov; 33, b pdio moArodv: Hellanic. 26, &0 pdia
gtoopevor; Pherecyd. Svyr. 1, Zag pev ko Xpovog Noav: etc.

But the lexacon and phraseology 1s of greater significance: frequently,
the two go hand in hand, as in the start of the work by Hecataeus:
‘Hrotoioc Midfoiog mde pubeiton (and in Demetr. De eloe. 2).
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261 f.; vulgar koine: 262 f.; gencral
description, 264 T

comedy: language, 208, 210

Common Greek: his existence, 28 [
essential characteristics, 30 f1;
variants, 36 T,

Coptic: 304

Corinna: language, 180 fE

Chios: modenr dialect, 442

choral lyric: language, 162 fI

Chronicle of the Morea: language, 350

Demotic: influence of Greek, 304
Digenis Akritas: language, 349
Donan: 125 L

Dorians: arrival, 53 f.

East Greek: 68 fl; precedents in CG,
A8 f; vanants, 90, 112 L.

Egyptian: influence in koine, 254

elegy: language, 155 ff.

epic: v. Achacan epic, Homer

epigram: language, 160 [,

Eteo-Cretan: 59

Ethiopian: influence of Greek, 306

Etruscan: alphabet, 110

Fables from the Vindobonensis
collection: language, 339

Germanic: 308; hellenisms, 378

Gorgias: language, 213, 217

Gothic: alphabet, 308

Greek inscriptions: 108

Greek: in the 2nd millenium, 46:
Pre-Greek elements, 62 f1.;
expansion in the first millenium,
92 ff; inscriptions, 104 ff; unifying
isoglosses, 127 ; differences in
the first millenum, 130 H.; general
litcrary languages, 133 fI.; specific
literary languages, 175 fl.; lonic
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and Auic ]ilrr:u'],-' ];Lngu;lgt':-;, 185 if:
influence of Laun, 257 fI: contacts
with other I.il[lg]_l.ilgt‘:':‘.? 286 I
coexistence with Latin within the
empire, 287 f; in Rome, 289 fI;
influence of othe languages, 304 fI.

Greek-Lann: 387 ff., 406 ff; in

Spanish lexicon, 413 fI.; international

character, 415 .
Grreeks: expansion and arrival to

Greece, 40 ),

hellenisms: in western languages in
the high middle ages, 390 (I; in
Casulian (centuries xiv—xvi), 393 IT;
in French (centunies xiv—xvi), 397;
in Italian (centuries xwv—xvi), 398; n
English (centuries xiv—xvi), 399; in
Castiian (centuries xvi—xviui}, 400 f;
in German (centuries xXvi—xviil),
402; in Ialian (centuries xvii-xviii),
402; in Castilian (centuries xix—xx),
403 1.

Herodot: language, 199 1,

Hesiod: langnage, 151 £

hippocratics: language, 205, 231 fI.

Homer: language, 85 ss, 136
formulaic diction, 140 [1;
dialectal forms, 143 fI.; artuficial
forms, 146; problems of
transmission, |48

Homeric Hymns: language, 155

lambographers: language, 187 .

Ihernan: alphabet. 306

Indo-European: monothemanc (IE 1),
19; polithematic (1E 111), 19; 1IIA,
23 [, 26: IIIA and Greek, 21

Indo-Europeans: origins, 1 I
invasions, 3 fT.; point of departure,
b f.; theories about home and
expansion, 7 fI.; culture, 13 1.;
cultural vocabulary, 16 f.

lonians: origin, 118

lonic-Attic: 116 . precedents, 90

lonic: in Homer, 144 fI; prose, 191 f;
lambographers, 187 ff.:
nscriptions, 194: in Atte prose, 242

koine: origin, definition, levels, 240 1;
diffusion, 247 ff.; influence n
dialects, 250 T; influence in other
languages, 254 fT.

INDEX

Latin: influence in komne, 257 f1;
Hellemization, 110, 294 fi.; in the
Fast and Byzantium, 287 f. chrnstian
hellenisms, 298

Lesbian: 118, 122, 177 ., 183

literary koine: the first stage, 271 ff.

I].ll:']"i.ll‘tk' S‘__'.-'!"n'-.lﬂ_':l.l?:i-i:'lll: ]83 H‘,

Macedonian: 60 [

Malalas: langnage, 338

Minoans and Mycenacan expansion:
42 .

Modern Cyprian: 442

Modern Greek: general panorama,
417 fi., 443; descnption, 425 f;
borrowings and culture words,
432 ft.; dialects, 437 fI., 443 fI.

Mycenaean: 73 . texts, 76; linguistic
features, 77 i,

Neolithic in Greece: 59

Nubian: 309

oral Attic: fuentes, 208; general
[eatures, 206 T; charactenstics,

200 H.

Para-Mycenacan: 90

Pelasgian: 37, 64 I,

Phrygian: 110; influjo del griego, 305
Plato: language, 221, 270
post-Homeric epic: language, 149 .
Pre-Greek languages: 57 ff.
Prodromos: language, 348
P[‘Ul{_}'Hl_llgﬂriﬂ“ ill.‘:i['ri[_}li{]ll.‘:i: |;L[|gLI4.1;.;[:‘,
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rabbinic Hebrew: influence of Greek,
305

ritual lyric: language, 173

Sappho: v. Alcaeus

scientific Greek lexicon: presocratics,
197, 227 fI.; hippocratics, 233 fI;
Attic literamre, 2536 ff1: example of
a system, 238: sources, 281; general
description, 282 {f.

Sea Peoples: 47

semitisms in Greece: 255

Semonides: language, 159

Simonides: language, 171

Slavic: 379 fI.; borrowings from
Greek, 382



Socrates: language, 211
Solon: language, 189
syllabaries: 49 ff.

Syriac: influence of Greek, 306

Theacrit: language, 185
Thrasymachus: language, 213, 217

INDEX 345

Thucydides: language, 218, 225
tragedy: language, 172, 203
1sacoman: 440, 442

Tyrtaeus: language, 159

West Greek: 53 ff., 125 ff

Xenophon: language, 226



